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“Bersungguh-sungguhlah, jangan bermalas-malas, 

dan jangan lengah, karena penyesalan itu 

untuk orang yang bermalas-malasan.”1 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
1
 Tim Penyusun, Al-Mahfudzot Lis-shoffil Awwal, (Jawa Timur: 

Pondok Darussalam Gontor, 2006), hlm.10. 
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ABSTRAK 

 

Nabilah Ulfah, Pengembangan Kamus Arab-Indonesia Sebagai 

Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah Tsanawiyah di Kelas 

VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta Tahun  Ajaran 2018/2019. 

Skripsi. Jurusan Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Ilmu Tarbiyah dan 

Keguruan, Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta. 2019. 

Penelitian ini bertujuan untuk menghasilkan sebuah produk 

berupa kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8 sebagai penunjang 

penggunaan buku ajar. Dilengkapi  dengan informasi fi’il madhi, fi’il 

mudhari’, dan mashdar untuk kata yang berbentuk kata kerja dan untuk 

kata benda dilengkapi dengan bentuk tunggal dan pluralnya. 

Model penelitian yang digunakan yakni model Research and 

Development. Metode pengumpulan data berupa non tes dengan 

menggunakan instrumen penelitian berupa lembar validasi, lembar 

penilaian, dan lembar respon guru dan siswa pada uji coba skala kecil 

dan uji coba skala besar. 

Hasil dari penelitian ini adalah (1) telah berhasil 

mengembangkan produk kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8, (2) 

berdasarkan penilaian para ahli yang terdiri dari ahli materi, ahli media 

dan guru bahasa arab, kamus ini memiliki kualitas sangat baik (SB), (3) 

berdasarkan ujicoba skala kecil respon peserta didik terhadap produk 

yang dikembangkan adalah setuju (S) dan pada uji coba skala besar 

respon siswa terhadap kamus ini adalah sangat setuju (SS). 

Kata kunci: Buku Ajar, Kamus Arab-Indonesia, Pengembangan 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 

Sesuai dengan SKB Menteri Agama RI, Menteri Pendidikan dan 
Kebudayaan RI No. 158/1987 dan no. 05436/U/1987. 

Tertanggal 22 Januari 1988 

1. Huruf Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan 

tanda dan sebagian lain lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda 

sekaligus. 

Dibawah ini daftar huruf Arab dan transliterasinya dengan huruf 

latin. 

Huruf 
Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 ṡa ṡ Es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 ḥa ḥ Ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

 ṣad ṣ Es (dengan titik di bawah) ص

 ḍad ḍ De (dengan titik di bawah) ض

 ṭa ṭ Te (dengan titik di bawah) ط
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 ẓa ẓ Zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain ..‘.. Koma terbalik di atas‘ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ى

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah .´.. Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 
2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari 

vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.    

a) Vokal tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harkat transliterasinya sebagai berikut. 

Tanda Nama Huruf 
Latin Nama 

fatḥah a a 

Kasrah i i 

ḍammah u u 

 

b) Vokal rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasinya gabungan huruf, yaitu: 
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Tanda dan 
Huruf 

Nama Gabungan 
Huruf 

Nama 

 Fatḥah dan ya ai a dan i ...يَْ

 Fatḥah dan wau au a dan u ...وَْ

 

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat 

dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:  

Harakat dan 
Huruf 

Nama Huruf dan 
Tanda 

Nama 

Fatḥah dan 

alif atau ya 
ā 

a dan garis di 

atas 

 Kasrah dan 

ya 
ī 

i dan garis di 

atas 

 ḍammah dan 

wau 
ū 

u dan garis di 

atas 

 

4. Ta marbuṭah 

Transliterasi untuk ta marbuṭah ada dua, yaitu: 

1) Ta marbuṭah hidup 

Ta marbuṭah yang hidup atau mendapat harkat fatḥah, 

kasrah dan ḍammah, transliterasinya adalah /t/. 

2) Ta marbuṭah mati 

Ta marbuṭah yang mati atau mendapat harkat sukun, 

transliterasinya adalah /h/. 

Kalau pada suku kata yang akhir katanya ta marbuṭah 

diikuti oleh kata yang menggunakan kata sandang al, serta 

bacaan kedua kata itu terpisah maka ta marbuṭah itu 

ditransliterasikan dengan /h/. 

Contoh: ْرَوْضَةُ الأطْفَال  - rauḍah al-aṭfāl / rauḍatul aṭfāl. 
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5. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan sebuah tanda, tanda syaddah atau tamda 

tasydid. Dalam transliterasi ini tanda syaddah tersebut 

dilambangkan dengan huruf, yaitu huruf yang sama dengan huruf 

yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh:  رَبَّنَا - rabbanā 

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

huruf, yaitu: ال. Namun, dalam sistem transliterasinya kata sandang 

itu dibedakan antara kata sandang yang diikuti oleh huruf 

syamsyiah dengan kata sandang yang diikuti oleh huruf qomariah.  

1) Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsyiah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsyiah 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf /l/ diganti 

dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung mengikuti 

kata sandang itu. 

Contoh: ُالرَّجُل – ar-rajulu 

2) Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah 

ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan 

dan sesuai dengan bunyinya. Contoh: ُالقَلَن – al- qalamu 

Baik diikuti oleh syamsyiah maupun qamariah, kata sandang 

ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan 

tanda sambung/hubung. 
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7. Hamzah 

Hamzah ditransliterasikan dengan apostrof, itu hanya terletak di 

tengah dan di akhir kata. Bila hamzah terletak di awal kata, maka 

tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa alif. Contoh: 

  akala – اَكَلَ

8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fi’il, isim maupun huruf, ditulis 

terpisah. Bagi kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf 

Arab yang sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada 

huruf atau harakat yang dihilangkan maka dalam transliterasinya ini 

penulisan kata tersebut bias dilakukan dengan dua cara: bias dipisah 

perkata dan bias pula dirangkaikan. 

Contoh: وَاِىَ اللّوَ لَهُىَ خَيْرُّ الرَّازِقِيْي  

- Wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn 

- Wa innallāha lahuwa khairur- rāziqīn 

9. Huruf Kapital 

Meskipun dalam tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf 

kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, diantaranya huruf 

kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal, nama diri dan 

permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh kata sandang, 

maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri 

tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Contoh: 

وَهَا هُحَوَد اِلَاّ رَسُىْلُ  Wa mā Muhammadun illā rasūl 
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Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila 

dalam tulisan Arabnya memang lengkap demikian dan kalau 

penulisan itu disatukan dengan kata lain sehingga ada huruf atau 

harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak dipergunakan. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 
 

A. Latar Belakang Masalah 

Bahasa Arab adalah salah satu bahasa asing yang 

dipelajari di sekolah    khususnya pada sekolah berbasis 

agama Islam seperti sekolah Islam ataupun madrasah. Saat 

ini pelajaran bahasa Arab menjadi salah satu mata pelajaran 

yang wajib dipelajari di MI (Madrasah Ibtidaiyah), MTs 

(Madrasah Tsanawiyah), dan MA (Madrasah Aliyah). Tidak 

jarang bahasa Arab dianggap sebagai salah satu bahasa yang 

sulit dipelajari karena berbeda dengan bahasa Indonesia, baik 

dari segi huruf, susunan kalimat, dan segi lainnya. Hal 

tersebut menjadi tantangan tersendiri untuk para guru bahasa 

Arab dalam mengajarkannya di kelas. 

Pada lembaga pendidikan tingkat Madrasah 

Tsanawiyah,  salah satu faktor yang menjadikan bahasa Arab 

susah dipelajari adalah adanya sebagian siswa belum pernah 

belajar bahasa Arab sebelumnya, dengan kata lain pada 

tingkat sekolah dasar siswa belum pernah mempelajarinya 

sehigga menjadikan bahasa Arab asing untuk dipelajari. 

Dalam mempelajari bahasa asing yang dibutuhkan tidak 

hanya satu buku sebagai media pembelajaran, akan tetapi 

dibutuhkan buku penunjang atau buku pelengkap sebagai 

media pembelajaran pendukung. Seperti di sekolah Islam 

yang menggunakan kitab-kitab kuning maka dibutuhkan 
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buku penjelasan (kitab syarah) sebagai pelengkap dan kamus 

untuk mengetahui arti kosa kata, kemudian  pada tingkat 

MTs/MA dalam pembelajaran bahasa Arab menggunakan 

buku paket bahasa Arab, maka dibutuhkan LKS (lembar 

kerja siswa) sebagai pelengkap dan kamus untuk mengetahui 

artinya.  

Buku paket atau buku cetak bahasa Arab adalah buku 

yang telah disusun berdasarkan kurikulum tertentu dan 

dijadikan acuan serta sumber utamapembelajaran bahasa 

Arab di kelas. Sedangkan kamus merupakan sebuah buku 

yang memuat kosakata pilihan yang umumnya disusun 

berdasarkan urutan alphabet dengan disertai penjelasan 

maknanya dan dilengkapi informasi lain yang berhubungan 

dengan kosakata, baik penjelasan tersebut menggunakan 

bahasa disajikan kata sama dengan kosakata yang ada 

maupun dengan bahasa lain.1 Kamus merupakan buku 

referensi atau rujukan yang berfungsi sebagai sumber 

informasi suatu kajian.2 Dari definisi tersebut  kamus 

merupakan salah satu hal penting jika seseorang ingin 

memahami dan mempelajari suatu bahasa asing. 

Bagi siswa tingkat MTs mencari arti kata dalam suatu 

kamus bukanlah suatu hal yang mudah, kamus bahasa Arab 

berbeda dengan kamus bahasa Indonesia, karena dalam 

                                                           
1H.R. Taufiqurrahman, Leksikologi Bahasa Arab, (Malang: UIN 

Malang Pres, 2008), hlm.132. 
2Depdiknas, Kamus Besar Bahasa Indonesia, (Jakarta: Pusat Bahasa 

Depdiknas,2008), hlm.628. 
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kamus bahasa Arab jika ingin mencari arti suatu kata maka 

pada kamus umumnya harus menggunakan kata dasarnya, 

terkadang hal ini yang masih belum dipahami oleh siswa, 

maka dari itu dibutuhkan kamus yang sesuai dengan 

kebutuhan siswa agar mudah dalam pemakaiannya. 

MTs Yapi (Yayasan Pembangunan Islam) Pakem 

Sleman Yogyakarta adalah sekolah berbasis agama Islam 

yang di dalamnya terdapat pelajaran-pelajaran agama, salah 

satunya adalah bahasa Arab. Berdasarkan observasi dan 

wawancara oleh siswa dan guru, penulis mengetahui bahwa 

bahan ajar yang digunakan adalah buku bahasa Arab siswa 

kurikulum 2013. MTs ini tidak menggunakan bahan ajar atau 

media tambahan yang lain seperti LKS (lembar kerja siswa) 

dan kamus.  

Siswa di MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta tidak 

diwajibkan untuk membawa kamus oleh guru, karena guru 

sendiri belum menemukan kamus yang cocok dan mudah 

digunakan sesuai dengan kebutuhan siswa. Siswa 

menyatakan bahwa jika mereka tidak mengetahui arti suatu 

kosa kata maka mereka bertanya langsung kepada guru. Hal 

tersebut mengakibatkan siswa tidak mandiri dan 

ketergantungan kepada guru. Berdasarkan wawancara 

dengan guru, guru membutuhkan kamus yang mudah 

digunakan oleh siswa agar siswa mudah dalam menggunakan 

kamus dalam pembelajaran bahasa Arab. Selain itu kamus 

yang disusun berdasarkan kebutuhan siswa yang mengacu 
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pada buku siswa bahasa Arab MTs kurikulum 2013 belum 

ditemukan di pasaran. 

Buku siswa bahasa Arab MTs kurikulum 2013 terdiri 

dari tiga buku, yaitu buku untuk kelas VII, VIII, dan IX. 

Untuk buku kelas VIII dan kelas IX menggunakan full 

bahasa Arab, oleh karena itu sering kali siswa tidak 

mengetahui artinya. Dapat diketahui bahwa sulitnya siswa 

mengetahui arti dari sebuah kosa kata karena tidak adanya 

media bantu yang lain, dalam hal ini adalah kamus bahasa 

Arab. 

Berdasarkan permasalahan tersebut maka penulis 

merasa penting mengadakan penelitian pengembangan 

sebuah kamus yang disusun berdasarkan kebutuhan siswa 

yang mengacu pada buku siswa bahasa Arab MTs kurikulum 

2013, yang akan penulis bahas dalam skripsi berjudul 

“PENGEMBANGAN KAMUS ARAB-INDONESIA 

SEBAGAI PENUNJANG PENGGUNAAN BUKU AJAR 

MADRASAH TSANAWIYAH DI KELAS VIII MTs YAPI 

PAKEM SLEMAN YOGYAKARTA TAHUN  AJARAN 

2018/2019” 

 
B. Batasan Masalah 

Dari berbagai identifikasi masalah tersebut, maka diperlukan 

pembatasan masalah sebagai berikut: 

1. Fokus dalam penelitian ini adalah pengembangan 

Kamus Arab-Indonesia yang disusun berdasarkan 

buku paket dan akan digunakan sebagai penunjang 
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pada penggunaan buku paket Madrasah Tsanawiyah 

kelas 8. 

2. Penyusunan kosa kata akan mengacu pada teks, 

percakapan, dan pertanyaan yang ada dalam setiap bab 

di dalam buku paket Madrasah Tsanawiyah. 

3. Proses pengembangan kamus hanya sampai pada uji 

kualitas produk dan respon guru dan siswa terhadap 

produk kamus Arab-Indonesia. 

 
C. Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang yang telah dipaparkan 

maka rumusan masalah yang akan diteliti adalah: 

1. Bagaimana prosedur pembuatan Kamus Arab-

Indonesia yang disusun berdasarkan buku paket 

Madrasah Tsanawiyah kelas VIII? 

2. Bagaimana hasil uji kualitas Kamus Arab-Indonesia 

yang disusun berdasarkan buku paket Madrasah 

Tsanawiyah kelas VIII oleh ahli materi pada aspek 

bahasa dan ahli media pada aspek desain?  

3. Bagaimana respon guru dan siswa kelas VIII di MTs 

Yapi Pakem Sleman Yogyakarta sebagai pengguna 

Kamus Arab-Indonesia yang disusun berdasarkan 

buku paket Madrasah Tsanawiyah kelas VIII yang 

dikembangkan? 
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D. Tujuan Penelitian 

Adapun tujuan dari penelitian ini adalah: 

1. Mengetahui prosedur pembuatan Kamus Arab-

Indonesia yang disusun berdasarkan  buku paket 

bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah kelas VIII. 

2. Mengetahui hasil uji kualitas Kamus Arab-Indonesia 

yang disusun berdasarkan buku paket Madrasah 

Tsanawiyah kelas VIII. 

3. Mengetahui respon guru dan siswa sebagai pengguna 

Kamus Arab-Indonesia yang disusun berdasarkan 

buku paket Madrasah Tsanawiyah kelas VIII. 

 
E. Manfaat Pengembangan 

1. Manfaat teoritis 

Hasil dari penelitian ini dapat dijadikan sebagai 

bagian dari sumbangan ilmu pengetahuan. Penulis 

berharap penelitian ini mampu membuka wacana baru 

sebagai wujud inspirasi yang dapat diimplementasikan 

dalam pengalaman belajar bahasa Arab. 

2. Manfaat praktis 

a. Bagi guru, dapat membantu proses pembelajaran 

bahasa Arab sehingga pembelajaran dapat berjalan 

dengan baik. 

b. Bagi siswa, dapat membantu siswa dalam 

memahami pelajaran bahasa Arab dengan 

menemukan arti kosa kata yang belum diketahui. 
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c. Bagi penulis, dapat belajar dan menerapkan 

prosedur pembuatan kamus serta 

mengembangkannya. 

 
F. Telaah Pustaka 

Skripsi oleh A Fahmi Nidhom Barlente Prodi 

Pendidikan Fisika, UIN Sunan Kalijaga Yogyakata yang 

berjudul “Pengembangan Buku Ajar Fisika Berbasis 

Integrasi-Interkoneksi Model Konfirmatif pada Pokok 

Bahasan Gerak Lurus Kelas X SMA/MA”. Persamaan dengan 

penelitian penulis adalah sama-sama mengembangkan 

sebuah prodok, perbedaannya terletak pada produk yang 

dikembangkan yaitu buku ajar pada mata pelajaran Fisika, 

sedangkan peneliti akan mengembangkan kamus bahasa 

Arab untuk siswa Madrasah Tsanawiyah kelas VIII.3 

Skripsi oleh Nur Fitri Hidayanti Program Studi 

Pendidikan Bahasa Arab, UIN Sunan Kalijaga Yogyakata, 

2015, yang berjudul “Pengembangan Kamus Saku Arab-

Indonesia Sebagai Penunjang Penggunaan Buku 

Al„Arabiyah Baina Yadaik Jilid II Di SMA IT Abu Bakar 

Yogyakarta” dalam penelitian tersebut membahas tentang 

pengembangan produk yaitu kamus untuk penunjang 

penggunaan buku Al-„Arabiyah Baina Yadaik dan yang 

dikembangkan adalah kamus saku, sedangkan produk yang 

                                                           
3A Fahmi Nidhom Barlente, “Pengembangan Buku Ajar Fisika Berbasis 

Integrasi-Interkoneksi Model Konfirmatif pada Pokok Bahasan Gerak Lurus 
Kelas X SMA/MA”, Skripsi Pendidikan Fisika, (Yogyakarta: Perpustakaan 
PPs. UIN Sunan kalijaga, 2014), t.d. 
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akan dikembangkan dalam skripsi ini adalah kamus buku 

untuk penunjang penggunaan buku paket Madrasah 

Tsanawiyah kelas VIII.4 

Skripsi oleh Latifah Nurrochmah Program Studi 

Pendidikan Bahasa Arab, UIN Sunan Kalijaga Yogyakata, 

2017, yang berjudul “Pengembangan Kamus Arab-Indonesia 

Disertai Ilmu Alatnya Sebagai Penunjang Penggunaan Buku 

Ajar At-Ta‟bir dalam Kitab Silsilatu At-Ta‟limi Al-Lughati 

Al-„Arabiyyah di Kelas 2 SMP Putri Muhammadiyah 

Boarding School (MBS) Prambanan Yogyakarta” dalam 

penelitian tersebut membahas tentang pengembangan kamus 

sebagai penunjang penggunaan buku ajar At-Ta‟bir dalam 

Kitab Silsilatu At-Ta‟limi Al-Lughati Al-„Arabiyyah, kamus 

disusun secara tematik dengan pendekatan sharaf, sedangkan 

penulis akan mengembangkan kamus untuk penunjang 

penggunaan buku paket Madrasah Tsanawiyah kelas VIII 

yang disesuaikan dengan kebutuhan siswa.5 

Jurnal berjudul “Pengembangan Media 

Pembelajaran Kamus Tematik Tiga Bahasa (Indonesia, 

Arab, Inggris) untuk Menstimulasi Kognitif Anak Usia Dini” 

                                                           
4Nur Fitri Hidayanti, “Pengembangan Kamus Saku Arab-Indonesia 

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Al„Arabiyah Baina Yadaik Jilid II Di 
SMA IT Abu Bakar Yogyakarta”, Skripsi Pendidikan Bahasa Arab, 
(Yogyakarta: Perpustakaan PPs. UIN Sunan kalijaga, 2015), t.d. 

5Latifah Nurrochmah, “Pengembangan Kamus Arab-Indonesia Disertai 
Ilmu Alatnya Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar At-Ta‟bir dalam 
Kitab Silsilatu At-Ta‟limi Al-Lughati Al-„Arabiyyah di Kelas 2 SMP Putri 
Muhammadiyah Boarding School (MBS) Prambanan Yogyakarta” Skripsi 
Pendidikan Bahasa Arab, (Yogyakarta: Perpustakaan PPs. UIN Sunan kalijaga, 
2017), t.d. 
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oleh Saptiani, Pasca Sarjana PGRA, UIN Sunan Kalijaga 

Yogyakarta, tahun 2016. Hasil dari penelitian ini dapat 

disimpulkan bahwa produk kamus yang telah dikembangkan 

layak menjadi media pemebelajaran untuk menstimulasi 

kognitif anak usia dini. Kamus ini disusun berdasarkan 

pelajaran anak PAUD semester satu dan dua yang berjumlah 

delapan bab. Kamus ini lebih banyak menggunakan gambar 

untuk mendeskripsikan kosa katanya. Perbedaan dengan 

yang akan penulis teliti adalah penulis akan mengembangkan 

kamus berdasarkan buku paket MTs kelas delapan, kemudian 

penulis tidak menggunakan gambar dalam penyusunan 

kamus karena keterbatan kemampuan penulis.6 

Jurnal berjudul “Pengembangan Aplikasi Kamus 

Istilah Fisika Berbasis Visual Basic sebagai Sumber Belajar 

Mandiri Peserta Didik SMA/MA”. Oleh Desy Kurniawati, 

Winarti, Norma Sidik Risdianto, Prodi Pendidikan Fisika, 

Fakultas Sains dan Teknologi, UIN Sunan Kalijaga 

Yogyakarta. Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa 

aplikasi kamus istilah fisika berhasil dikembangkan dan 

dapat diterima secara baik oleh peserta didik. Kamus yang 

dikembangkan adalah kamus tentang istilah-istilah dalam 

fisika berbasis aplikasi, dibuat dengan menggunakan 

software Microsoft Visual Basic 6.0. Perbedaan dengan 

                                                           
6Saptiani, “Pengembangan Media Pembelajaran Kamus Tematik Tiga 

Bahasa (Indonesia, Arab, Inggris) untuk Menstimulasi Kognitif Anak Usia 
Dini”, Jurnal Pasca Sarjana PGRA, (Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga,2016), 
t.d. 
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penelitian yang akan penulis lakukan adalah penulis akan 

membuat kamus berdasarkan buku paket MTs kelas delapan, 

hasilnya adalah berbentuk cetak, dalam pembuatannya 

menggunakan aplikasi komputer yaitu corel draw, microsoft 

word dan microsoft excel.
7
 

 

G. Spesifikasi Produk  

Kamus Arab-Indonesia yang akan peneliti 

kembangkan merupakan produk baru dan belum ada 

sebelumnya. Rancangan dari kamus tersebut dikonsep oleh 

penulis sendiri. Adapun spesifikasi dari kamus Arab-

Indonesia ini adalah: 

1. Kamus disusun sebagai alat bantu dalam memahami arti 

kosa kata buku paket Bahasa Arab kelas VIII. 

2. Kosakata dalam kamus ini mengacu pada buku paket 

Bahasa Arab kelas VIII kurikulum 2013 pada setiap teks, 

pertanyaan, hiwar, dll yang ada pada tiap bab. Jumlah 

bab dalam buku tersebut adalah tujuh bab. 

3. Kosakata dalam kamus yang akan dikembangkan 

dilengkapi dengan fi‟il mudhari‟, fi‟il madhi, mashdar, 

dan arti untuk kosa kata berbentuk kata kerja, dan untuk 

kata benda akan dilengkapi dengan bentuk plural dan 

tunggal. 

4. Kamus disajikan dalam bentuk cetak. 

                                                           
7Desy Kurniawati, et al., “Pengembangan Aplikasi Kamus Istilah Fisika 

Berbasis Visual Basic sebagai Sumber Belajar Mandiri Peserta Didik 
SMA/MA”, Jurnal Pendidikan Fisika, (Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga), t.d. 
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H. Sistematika Penulisan 

Agar penelitian ini tersusun secara baik maka 

sistematika penulisan dibagi dalam lima bab, yaitu: 

Bab I: berisi pendahuluan yang mencakup tentang 

latar belakang masalah, batasan masalah, rumusan masalah, 

tujuan penelitian, kegunaan penelitian, telaah pustaka, dan 

sistematika penulisan. 

Bab II:  terdiri dari landasan teoritis, yaitu: kamus 

(pengertian, macam-macam, kriteria kamus, dll) dan buku 

siswa bahasa Arab kelas VIII. Kemudian bab ini terdiri dari 

metode penelitian, yang mencakup tentang pendekatan 

penelitian dan jenis penelitian, subjek penelitian, waktu dan 

tempat penelitian. Penentuan sumber data, teknik 

pengumpulan data, instrumen pengumpulan data, analisis 

data, dan prosedur dan tahapan penelitian. 

Bab III:  terdiri dari gambaran umum MTs Yapi 

Pakem Sleman Yogyakarta, yaitu: identitas sekolah, guru, 

siswa,  dan lainnya. 

Bab IV:  terdiri dari hasil penelitian. Untuk hasil 

penelitian mencakup tentang pembahasan produk yang akan 

dikembangkan, uji kualitas oleh para ahli serta respon peserta 

didik dan guru. 

BAB V: terdiri dari penutup yang berisi kesimpulan, 

saran, penutup, daftar pustaka, dan lampiran. 
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BAB V 

PENUTUP 
 

A. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan pada bab 

sebelumnya maka dapat ditarik kesimpulan sebagai berikut: 

1. Penelitian ini telah berhasil mengembangkan media 

pembelajaran berupa kamus Arab-Indonesia untuk MTs 

kelas 8, yang dijadikan sebagai penunjang penggunaan 

buku ajar/ buku paket MTs kelas 8. Dalam proses 

pengembangannya, peneliti menggunakan teori Borg dan 

Gall yang disederhanakan yaitu melalui 11 tahapan yaitu: 

potensi dan masalah, mengumpulkan informasi/data, 

desain produk, validasi desain, perbaikan desain, uji 

kualitas produk, revisi produk, uji coba produk, uji coba 

pemakaian, respon guru, dan kajian produk akhir. 

2. Hasil uji kualitas kamus ditentukan oleh para validator 

yang ahli dalam bidangnya yakni ahli materi/bahasa dan 

ahli media. Adapun hasil penilaian dari ahli bahasa 

mendapatkan skor rata-rata 3,55 dari skor tertinggi 4,00 

dengan kriteria Sangat Baik (SB). Hasil penilaian dari ahli 

media mendapatkan skor rata-rata 3,71 dengan kriteria 

Sangat Baik (SB). Dari hasil penilaian para ahli tersebut, 

kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8 memiliki 

kualitas kamus Sangat Baik (SB). 
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3. Pada uji coba produk atau uji coba skala kecil 

menghasilkan respon peserta didik terhadap kamus Arab-

Indonesia untuk MTs kelas 8 yaitu Setuju (S) dengan skor 

rata-rata 3,25. Sedangkan pada uji coba pemakaian atau 

uji coba skala besar menghasilkan respon peserta didik 

terhadap kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8 yaitu 

Sangat Setuju (SS) dengan skor rata-rata 3,66. Selain itu 

respon guru bahasa Arab terhadap kamus ini adalah 

Sangat Setuju (SS) dengan skor rata-rata 3,79. 

 
B. Saran 

Penelitian ini merupakan penelitian pengembangan 

sebuah produk berupa kamus Arab-Indonesia sebagai 

penunjang penggunaan buku ajar MTs kelas 8 yang 

dilaksanakan di MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta. Perlu 

dilakukan tindak lanjut untuk memperoleh media belajar yang 

lebih baik dan sesuai dengan perkembangan zaman. Oleh 

karena itu penuis menyarankan beberapa hal sebagai berikut: 

1.  Bagi guru 

Hendaknya menggunakan media pembelajaran yang 

bervariatif agar dapat meningkatkan pembelajaran bahasa 

Arab, hendaknya guru terus berinovasi agar pembelajaran 

tidak membosankan. 

2. Bagi sekolah 

Perlu adanya tindak lanjut dari pihak sekolah agar kamus 

Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8 ini dapat dimanfaatkan 

dan dikembangkan menjadi lebih baik. 
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3. Bagi penulis 

Perlu dikembangkan kamus Arab-Indonesia untuk kelas 7 

dan 9 agar kamus menjadi lebih lengkap dan dapat 

digunakan oleh seluruh siswa madrasah tsanawiyah. 

 

C. Penutup 

Atas izin, rahmat dan karunia Allah SWT, karya 

sederhana ini dapat diselesaikan. Peneliti berharap kamus 

yang telah penulis susun dapat bermanfaat bagi penggunanya. 

Terimakasih atas segala bantuan dan dukungan dari berbagai 

pihak, terutama kepada kedua orang tua, abi dan umi. Semoga 

Allah membalas semua kebaikan dan memudahkan segala 

urusan bagi mereka.  Penulis menyadari karya sederhana ini 

jauh dari kata sempurna. Oleh karena itu masukan dan saran 

sangat penulis harapkan. 
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INSTRUMEN PENILAIAN  

AHLI MATERI 

Pengembangan Kamus Arab-Indonesia  

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah 

Tsanawiyah  

di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta  

Tahun  Ajaran 2018/2019 

 

 

 

Oleh: 

Nabilah Ulfah 

NIM 15420004 

 

 

PENDIDIKAN BAHASA ARAB 

FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN 

UNIVESRITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA  

YOGYAKARTA 
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KISI-KISI INSTRUMEN PENILAIAN AHLI MATERI 

”Kamus Arab-Indonesia  Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar 

Madrasah Tsanawiyah Di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman 

Yogyakarta” 

No 
Aspek yang 

dinilai 
Indikator 

No 

item 

1 
Aspek 

kelayakan isi 

Kelengkapan isi  1 

Keringkasan makna kata 2 

Disusun secara alfabetis/hijaiyah 3 

2 
Aspek 

kebahasaan 

Ketepatan penggunaan bahasa 

sasaran dan kesesuaian dengan 

konteks buku acuan penyusunan 

4 

Kemudahan penjelasan 5 

Kesesuaian dengan karakteristik 

kamus buku (mu’jam al-kitab) 

dwibahasa 

6 

Kejelasan teks 7 

Bahasa petunjuk, sampul, dan 

pengantar 
8 
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Deskripsi Lembar Penilaian untuk Ahli Materi 

1. Aspek Kelayakan Isi  

1) Kosakata yang tercantum di dalam kamus Arab-Indoensia 

ini lengkap. 

Deskripsi : kosakata yang dijadikan entri kata dalam 

kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas VIII lengkap 

dengan merujuk kepada buku ajar bahasa Arab MTs kelas 

VIII sebagai pedoman dalam penyusunannya. 

2) Makna kata yang digunakan di dalam kamus Arab-

Indonesia ini ringkas. 

Deskripsi : makna kata yang digunakan dalam kamus 

Arab-Indonesia ini ringkas sehingga mudah dimengerti, 

adapun kriteria penilaiannya sebagai berikut: 

Skor Kriteria 

4 Jika 1077-807 entri makna kata di dalam kamus 
Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8 ini ringkas  

3 Jika 807-538 entri makna kata di dalam kamus 
Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8 ini ringkas 

2 Jika 538-269 entri makna kata di dalam kamus 
Arab-Indonesia untuk MTs kelas 8  ini ringkas 

1 Jika 0-269 entri makna kata di dalam kamus Arab-
Indonesia untuk MTs kelas 8 ini ringkas 

  

3) Kata dalam kamus Arab-Indonesia ini disusun secara 

alfabetis/hijaiyah. 

Deskripsi : penyusunan kata dalam kamus Arab-

Indonesia ini menggunakan sistem alfabetis/hijaiyah yang 

merupakan salah satu kriteria keidealan kamus. 
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2. Aspek kebahasaan 

4) Bahasa sasaran yang digunakan benar dan sesuai dengan 

konteks pada buku ajar bahasa Arab MTs kelas VIII 

sebagai acuan dalam penyusunannya. 

Deskripsi : bahasa Indonesia yang digunakan sebagai 

bahasa sasaran benar dan sesuai dengan konteks pada buku 

ajar bahasa Arab kelas VIII yang digunakan sebagai acuan 

dalam penyusunan kamus. Adapaun adapun kriteria 

penilaiannya sebagai berikut: 

Skor Kriteria 

4 
Jika 1077-807 entri makna kata ke dalam bahasa 
sasaran di dalam kamus ini ringkas, benar dan sesuai 
konteks  

3 
Jika 807-538 entri makna kata ke dalam bahasa 
sasaran di dalam kamus ini ringkas, benar dan sesuai 
konteks 

2 
Jika 538-269 entri makna kata ke dalam bahasa 
sasaran di dalam kamus ini ringkas, benar dan sesuai 
konteks 

1 
Jika 0-269 entri makna kata ke dalam bahasa sasaran 
di dalam kamus ini ringkas, benar dan sesuai 
konteks 

 

5) Makna pada kata mudah dipahami dan sesuai dengan 

tingkat pendidikan peserta didik. 

Deskripsi : makna kata yang digunakan mudah dipahami 

sesuai dengan tingkat pendidikan peserta didik. 

6) Ukuran kamus ini telah sesuai dengan karakteristik kamus 

buku (mu’jam al-kitab). 

Deskripsi : ukuran kamus buku sesuai dengan 

karakteristik kamus buku, yakni bisa disamakan atau lebih 
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besar maupun lebih kecil dengan ukuran buku ajar yang 

dijadikan sebagai acuan penyusunannya. 

7) Penulisan teks jelas 

Deskripsi : spasi, jenis dan ukuran huruf yang digunakan 

sesuai sehingga teks jelas/mudah dibaca. 

8) Bahasa yang digunakan di dalam pengantar, petunjuk 

penggunaan dan sampul mudah dipahami. 

Deskripsi : bahasa yang digunakan dalam kata pengantar, 

petunjuk penggunaan dan sampul komunikatif dan mudah 

dipahami. 
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Lampiran 4 : Instrumen Ahli Media 
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INSTRUMEN PENILAIAN  

AHLI MEDIA 

Pengembangan Kamus Arab-Indonesia  

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah 

Tsanawiyah  

di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta  

Tahun  Ajaran 2018/2019 

 

 

Oleh: 

Nabilah Ulfah 

NIM 15420004 

 

 

 

PENDIDIKAN BAHASA ARAB 

FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN 

UNIVESRITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA  

YOGYAKARTA 
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Deskripsi Lembar Penilaian untuk Ahli Media 

1. ASPEK KARAKTERISTIK KAMUS 

1.1 Ukuran kamus 

1) Ukuran kamus sesuai dengan karakteristik kamus 

buku 

Deskripsi: ukuran kamus Arab-Indonesia untuk MTs 

kelas VIII telah sesuai dengan ukuran kamus buku 

pada umumnya yaitu bisa disamakan atau lebih besar 

maupun lebih kecil dari buku ajar yang dijadikan 

sebagai acuan penyusunannya. 

1.2 Komponen kamus 

2) Terdapat daftar isi untuk mempermudah penggunaan 

kamus 

Deskripsi: kamus dilengkapi daftar isi yang terdiri 

dari urutan bab huruf serta keterangan halaman agar 

dapat mempermudah penggunaannya. 

3) Petunjuk penggunaan menggunakan bahasa yang 

komunikatif dan mudah dimengerti 

Deskripsi: kamus dilengkapi dengan petunjuk 

penggunaan yang menggunakan bahasa komunikatif 

dan mudah dimengerti. 

4) Petunjuk penggunaan sesuai dengan EYD 

Deskripsi: bahasa di dalam petunjuk penggunaan 

sesuai dengan EYD 

5) Dilengkapi dengan daftar pustaka atau acuan pustaka 

Deskripsi: kamus dilengkapi dengan daftar pustaka 

sebagai rujukan dalam penyusunan kamus 
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1.3 Sistematika penyusunan kamus 

6) Kamus disusun secara alfabetis/hijaiyah 

Deskripsi: sistem penyusunan kamus buku 

menggunakan sistem alfabetis atau hijaiyah sebagai 

keidealan sebuah kamus. 

2. ASPEK DESAIN 

2.1 sampul atau cover kamus 

7) Tampilan tata letak pada cover dan punggung buku 

sesuai dan memberikan kesan yang baik 

Deskripsi: tampilan tata letak pada cover dan 

punggung buku telah sesuai dan dapat memberikan 

kesan yang baik sehingga menjadi daya tarik bagi 

calon pengguna 

8) Komposisi tata letak (judul, pengarang, ilustrasi, logo, 

dll) dan keterangan kamus seimbang dengan tata letak 

isi 

Deskripsi: komposisi tata letak untuk judul, 

pengarang, ilustrasi, logo dan keterangan kamus 

seimbang dengan tata letak isi kamus  

9) Huruf yang digunakan di cover dan punggung kamus 

menarik dan mudah dibaca 

Deskripsi: jenis dan ukuran huruf di cover atau 

sampul kamus serta punggung kamus sesuai dengan 

ukuran kamus sehingga menarik dan mudah dibaca 

10) Penampilan pusat pandang (center point) yang baik 

Deskripsi: penampilan pusat pandang calon pengguna 

tepat, hal ini dilihat dari ketepatan dalam penempatan 

unsur atau materi desain yang ingin ditampilkan dan 

ditonjolkan. 
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2.2 Isi kamus 

11) Spasi, jenis dan ukuran huruf yang digunakan di 

dalam kamus sesuai 

Deskripsi: spasi, jenis dan ukuran huruf seimbang 

sehingga mudah dibaca, selain itu jenis tulisan yang 

digunakan bukan jenis hias atau dekoratif. 

12) Penempatan hiasan atau ilustrasi sebagai latar 

belakang tidak mengganggu isi, teks dan angka 

halaman 

Deskripsi: hiasan yang digunakan sebagai daya tarik 

kamus tidak mengganggu terbacanya isi, teks ataupun 

angka pada halaman kamus. 

13) Penampilan isi kamus menarik 

Deskripsi: penampilan kamus buku ini menarik 

sehingga tidak membosankan untuk digunakan dalam 

pembelajaran 

14) Penampilan kamus sesuai dengan tingkat pendidikan 

peserta didik 

Deskripsi: penampilan kamus dari segi warna dan 

desain sesuai dengan tingkat pendidikan, hal ini 

ditandai dengan pemilihan warna serta jenis hiasan 

yang digunakan 
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Lampiran 4 : Instrumen Penilaian Guru Bahasa Arab 

INSTRUMEN PENILAIAN  

GURU BAHASA ARAB 

Pengembangan Kamus Arab-Indonesia  

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah 

Tsanawiyah  

di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta  

Tahun  Ajaran 2018/2019 

 

 

Oleh: 

Nabilah Ulfah 

NIM 15420004 

 

 

PENDIDIKAN BAHASA ARAB 

FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN 

UNIVESRITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA  

YOGYAKARTA 
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KISI-KISI INSTRUMEN PENILAIAN (GURU BAHASA ARAB) 

“Kamus Arab-Indonesia  

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah Tsanawiyah  

di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta 

No Aspek yang 
dinilai 

Indikator No 
Item 

1 Aspek 
kelayakan isi 

Kelengkapan isi 1 

Kesesuaian makna 2,3,4,5 

Disusun secara alfabetis atau 
hijaiyah 

6 

Kejelasan teks 7 

Bahasa petunjuk, sampul dan 
pengantar 

9 

2 Aspek fungsi 
dan manfaat 

Mendukung tujuan 
pembelajaran 

9 

Memperjelas penyampaian 
materi 

10 

Menghilangkan sikap pasif 11 

Meningkatkan pengetahuan 
kosakata 

12 

3 Aspek layout 
dan grafis 

Sampul dan punggung kamus 13 

Ukuran kamus, teks dan 
hiasan 

14, 15 

Penyajian menarik 16 
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Deskripsi Lembar Penilaian untuk Guru Bahasa Arab 

1. ASPEK KELAYAKAN ISI 
1) Kosakata yang tercantum di dalam kamus Arab-Indonesia 

disertai ilmu alatnya lengkap atau sesuai dengan kebutuhan 
peserta didik pengguna buku acuan. 
Deskripsi : kosakata yang tercantum di dalam kamus 
buku ini sesuai dengan kebutuhan peserta didik sebagai 
pengguna buku ajar bahasa Arab MTs kelas 8 yang dijadikan 
acuan dalam penyusunan kamus. 

2) Makna pada kata mudah dipahami 
Deskripsi : makna kosakata yang digunakan adalah 
makna yang mudah dipahami oleh pengguna. 

3) Makna pada bahasa sasaran sesuai dengan konteks pada buku 
acuan. 
Deskripsi : makna kosakata yang digunakan dalam 
kamus telah sesuai konteks pada buku ajar bahasa Arab MTs 
kelas 8 yang dijadikan acuan dalam penyusunan kamus. 

4) Bahasa sasaran yang digunakan benar  
Deskripsi : bahasa sasaran yang digunakan benar secara 
kebahasaan. 

5) Bahasa sasaran dengan menggunakan bahasa asing lainnya 
tepat. 
Deskripsi : dalam memberikan makna kata, beberapa 
kata yang dianggap membutuhkan padanan kata dengan bahasa 
asing lainnya telah tepat secara kebahasaan. 

6) Kata dalam kamus Arab-Indonesia disertai ilmu alatnya 
disusun secara alfabetis atau hijaiyah. 
Deskripsi : sistem penyusunan kamus buku 
menggunakan sistem alfabetis atau hijaiyah sebagai 
penyusunan yang ideal sebuah kamus. 

7) Spasi, ukuran dan jenis huruf yang digunakan sesuai sehingga 
dapat dibaca dengan mudah. 
Deskripsi : spasi, ukuran dan jenis huruf seimbang 
sehingga mudah dibaca, selain itu jenis tulisan yang digunakan 
bukan jenis hias atau dekoratif. 

8) Bahasa yang digunakan di dalam pengantar, petunjuk 
penggunaan dan sampul komunikatif serta mudah dipahami, 
Deskripsi : kamus dilengkapi dengan pengantar, petunjuk 
penggunaan dan sampul dengan bahasa yang komunikatif dan 
mudah dipahami. 
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2. ASPEK FUNGSI DAN MANFAAT 
9) Mendukung tujuan pembelajaran 

Deskripsi : penggunaan kamus sebagai penunjang buku 
ajar bahasa Arab MTs kelas VIII mendukung tujuan 
pembelajaran. 

10) Memperjelas penyampaian materi 
Deskripsi : penggunaan kamus buku dapat memperjelas 
penyampaian materi dengan buku bahasa Arab MTs kelas VIII 
yang dijadikan sebagai acuan penyusunan. 

11) Menghilangkan sikap pasif 
Deskripsi : penggunaan kamus buku menjadikan siswa 
lebih aktif baik dalam proses belajar mengajar di dalam kelas 
ataupun dalam proses belajar mandiri. 

12) Meningkatkan pengetahuan kosakata 
Deskripsi : penggunaan kamus buku dapat meningkatkan 
perbendaharaan kosakata siswa. 
 

3. ASPEK LAYOUT DAN GRAFIS 
13) Sampul atau cover kamus buku menarik 

Deskripsi : pilihan warna, bentuk tulisan dan gambar 
pada sampul atau cover kamus buku sesuai sehingga menarik. 

14) Ukuran kamus dan font pada kamus buku ini proporsional 
Deskripsi : jenis dan ukuran font sesuai dengan ukuran 
kamus. 

15) Penempatan hiasan atau ilustrasi sebagai latar belakang tidak 
mengganggu isi teks dan angka halaman. 
Deskripsi : penempatan hiasan atau ilustrasi dalam 
kamus buku ini tidak mengganggu isi teks dan angka halaman. 

16) Penyajian kamus buku menarik dan tidak membosankan 
Deskripsi : penyajian kamus buku ini menarik sehingga 
tidak membosankan peserta didik sebagai pengguna. 

 

 



124 

 



125 

 



126 

 

 

 



127 

INSTRUMEN PENILAIAN  

GURU BAHASA ARAB 

 

Pengembangan Kamus Arab-Indonesia  

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah 

Tsanawiyah  

di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta  

Tahun  Ajaran 2018/2019 

 

 

Oleh: 

Nabilah Ulfah 

NIM 15420004 

 

 

PENDIDIKAN BAHASA ARAB 

FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN 

UNIVESRITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA  

YOGYAKARTA 
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KISI-KISI INSTRUMEN PENILAIAN (GURU BAHASA ARAB) 

“Kamus Arab-Indonesia  

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar Madrasah Tsanawiyah  

di Kelas VIII MTs Yapi Pakem Sleman Yogyakarta” 

No Aspek yang 
dinilai 

Indikator No 
Item 

1 Aspek kelayakan 
isi 

Kelengkapan isi 1 

Kesesuaian makna 2,3,4,5 

Disusun secara alfabetis atau 
hijaiyah 

6 

Kejelasan teks 7 

Bahasa petunjuk, sampul dan 
pengantar 

9 

2 Aspek fungsi dan 
manfaat 

Mendukung tujuan pembelajaran 9 

Memperjelas penyampaian 
materi 

10 

Menghilangkan sikap pasif 11 

Meningkatkan pengetahuan 
kosakata 

12 

3 Aspek layout dan 
grafis 

Sampul dan punggung kamus 13 

Ukuran kamus, teks dan hiasan 14, 15 

Penyajian menarik 16 
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Deskripsi Lembar Penilaian untuk Guru Bahasa Arab 

1. ASPEK KELAYAKAN ISI 

1) Kosakata yang tercantum di dalam kamus Arab-Indonesia 

disertai ilmu alatnya lengkap atau sesuai dengan kebutuhan 

peserta didik pengguna buku acuan. 

Deskripsi : kosakata yang tercantum di dalam kamus 

buku ini sesuai dengan kebutuhan peserta didik sebagai 

pengguna buku ajar bahasa Arab MTs kelas 8 yang dijadikan 

acuan dalam penyusunan kamus. 

2) Makna pada kata mudah dipahami 

Deskripsi : makna kosakata yang digunakan adalah 

makna yang mudah dipahami oleh pengguna. 

3) Makna pada bahasa sasaran sesuai dengan konteks pada buku 

acuan. 

Deskripsi : makna kosakata yang digunakan dalam 

kamus telah sesuai konteks pada buku ajar bahasa Arab MTs 

kelas 8 yang dijadikan acuan dalam penyusunan kamus. 

4) Bahasa sasaran yang digunakan benar  

Deskripsi : bahasa sasaran yang digunakan benar secara 

kebahasaan. 

5) Bahasa sasaran dengan menggunakan bahasa asing lainnya 

tepat. 

Deskripsi : dalam memberikan makna kata, beberapa 

kata yang dianggap membutuhkan padanan kata dengan bahasa 

asing lainnya telah tepat secara kebahasaan. 

6) Kata dalam kamus Arab-Indonesia disertai ilmu alatnya 

disusun secara alfabetis atau hijaiyah. 
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Deskripsi : sistem penyusunan kamus buku 

menggunakan sistem alfabetis atau hijaiyah sebagai 

penyusunan yang ideal sebuah kamus. 

7) Spasi, ukuran dan jenis huruf yang digunakan sesuai sehingga 

dapat dibaca dengan mudah. 

Deskripsi : spasi, ukuran dan jenis huruf seimbang 

sehingga mudah dibaca, selain itu jenis tulisan yang digunakan 

bukan jenis hias atau dekoratif. 

8) Bahasa yang digunakan di dalam pengantar, petunjuk 

penggunaan dan sampul komunikatif serta mudah dipahami, 

Deskripsi : kamus dilengkapi dengan pengantar, petunjuk 

penggunaan dan sampul dengan bahasa yang komunikatif dan 

mudah dipahami. 

2. ASPEK FUNGSI DAN MANFAAT 

1) Mendukung tujuan pembelajaran 

Deskripsi : penggunaan kamus sebagai penunjang buku 

ajar bahasa Arab MTs kelas VIII mendukung tujuan 

pembelajaran. 

2) Memperjelas penyampaian materi 

Deskripsi : penggunaan kamus buku dapat memperjelas 

penyampaian materi dengan buku bahasa Arab MTs kelas VIII 

yang dijadikan sebagai acuan penyusunan. 

3) Menghilangkan sikap pasif 

Deskripsi : penggunaan kamus buku menjadikan siswa 

lebih aktif baik dalam proses belajar mengajar di dalam kelas 

ataupun dalam proses belajar mandiri. 

4) Meningkatkan pengetahuan kosakata 

Deskripsi : penggunaan kamus buku dapat meningkatkan 

perbendaharaan kosakata siswa. 
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3. ASPEK LAYOUT DAN GRAFIS 

1) Sampul atau cover kamus buku menarik 

Deskripsi : pilihan warna, bentuk tulisan dan gambar pada 

sampul atau cover kamus buku sesuai sehingga menarik. 

2) Ukuran kamus dan font pada kamus buku ini proporsional 

Deskripsi : jenis dan ukuran font sesuai dengan ukuran kamus. 

3) Penempatan hiasan atau ilustrasi sebagai latar belakang tidak 

mengganggu isi teks dan angka halaman. 

Deskripsi : penempatan hiasan atau ilustrasi dalam kamus buku 

ini tidak mengganggu isi teks dan angka halaman. 

4) Penyajian kamus buku menarik dan tidak membosankan 

Deskripsi : penyajian kamus buku ini menarik sehingga tidak 

membosankan peserta didik sebagai pengguna. 
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Lampiran 6 : Angket Respon Peserta Didik 

KISI KISI INSTRUMEN RESPON PESERTA DIDIK 

“KAMUS ARAB-INDONESIA  
SEBAGAI PENUNJANG PENGGUNAAN BUKU AJAR 

MADRASAH TSANAWIYAH  
DI KELAS VIII MTs YAPI PAKEM SLEMAN 

YOGYAKARTA”  

 

No Aspek yang 
dinilai 

Indikator No 
item 

1 Aspek 
kelayakan isi 

Kelengkapan isi 1 

Makna kata ringkas dan mudah 
difahami 

2 

Disusun secara alfabelis 3 

Mendukung proses pembelajaran 4,5 

2 Penyajian 

 

Tidak membosankan 6 

Praktis 7 

Cover/sampul 8 

Ukuran huruf 9 

3 kebahasaan Penggunaan kalimat 10 
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Deskripsi Lembar Respon Siswa 

1. Aspek kelayakan isi 
1) Kosa kata yang tercantum di dalam kamus Arab-

Indonesia untuk MTs kelas VIII lengkap. 
Deskripsi : kosakata yang dijadikan entri kata dalam 
kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas VIII lengkap 
dengan merujuk kepada buku ajar bahasa Arab kelas VIII 
sebagai pedoman penyusunannya. 

2) Makna kata yang digunakan di dalam kamus Arab-
Indonesia untuk MTs kelas VIII ini ringkas dan mudah 
saya fahami. 
Deskripsi : makna kata yang digunakan dalam kamus 
buku ini ringkas, sehingga mudah dimengerti. 

3) Kata dalam kamus Arab-Indonesia untuk MTs kelas VIII 
disusun secara alfabetis/hijaiyah  sehingga saya mudah 
mencari kosakata yang saya inginkan. 
Deskripsi : penyusunan kata dalam kamus buku ini 
menggunakan sistem alfabetis/hijaiyah yang merupakan 
salah satu kriteria keidealan kamus. 

4) Kamus buku ini memudahkan saya dalam mempelajari 
bahasa Arab dengan menggunakan buku ajar bahasa Arab 
MTs kelas VIII. 
Deskripsi : penggunaan kamus buku mempermudah siswa 
memahami materi yang terdapat dalam buku ajar bahasa 
Arab MTs kelas VIII sebagai buku acuan penyusunannya. 

5) Dengan kamus buku ini saya dapat meningkatkan 
perbendaharaan kosakata saya. 
Deskripsi : penggunaan kamus buku dapat meningkatkan 
perbendaharaan kosakata bahasa Arab peserta didik. 
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2. Penyajian 
1) Hiasan yang digunakan dalam kamus buku ini 

menjadikannya tidak membosankan. 
Deskripsi : hiasan yang digunakan menjadikan 
kamus buku ini menarik dan tidak membosankan bagi 
pengguna. 

2) Ukuran kamus Arab-Indonesia ini telah sesuai dengan 
karakteristik kamus buku (mu’jam al-kitab). 
Deskripsi : ukuran kamus buku sesuai dengan 
karakteristik kamus buku, yakni bisa disamakan atau lebih 
besar maupun lebih kecil dari buku ajar yang dijadikan 
sebagai acuan penyusunannya. 

3) Cover/sampul kamus ini menarik. 
Deskripsi : cover kamus buku menarik secara warna 
dan tata letak sehingga dapat menarik perhatian calon 
pengguna. 

4) Ukuran dan jenis huruf sesuai sehingga saya dapat 
membaca dengan jelas. 
Deskripsi : ukuran dan jenis huruf yang digunakan di 
dalam kamus buku sesuai dan tidak menggunakan font 
dekoratif yang berlebihan sehingga mudah untuk dibaca. 
 

3. Kebahasaan 
1) Saya mudah memahami petunjuk penggunaan di dalam 

kamus buku. 
Deskripsi : kalimat yang digunakan dalam petunjuk 
penggunaan komunikatif dan mudah difahami sehingga 
mempermudah penggunaan kamus.  
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ANGKET RESPON PESERTA DIDIK 

“KAMUS ARAB-INDONESIA  
SEBAGAI PENUNJANG PENGGUNAAN BUKU AJAR 

MADRASAH TSANAWIYAH  
DI KELAS VIII MTs YAPI PAKEM SLEMAN 

YOGYAKARTA”  

 Nama : ......................................... 
 Kelas : ......................................... 

Bismillahirrahmanirrahim 

Petunjuk: 

1. Mohon kesediaan Saudara/i untuk memberikan penilaian 
terhadap kamus Arab- Indonesia yang telah dimuat dalam 
instrumen penilaian. 

2. Beri tanda centang () pada kolom yang tersedia, dengan 
memilih alternatif jawaban yang tersedia, terdapat empat 
alternatif jawaban, yaitu: 
SS = sangat setuju 
S = setuju 
TS = tidak setuju 
STS = sangat tidak setuju 
 
Atas bantuan Saudara/i, kami mengucapkan terima kasih 
Jazakumullah khairan katsiiran 

 

 

Peneliti  
 

     
              Nabilah Ulfah 
         NIM 15420004 
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Lampiran 7 : Perhitungan Kualitas Kamus Arab-Indonesia 
untuk kelas 8  

A. Ahli Materi 
1. Rekap Hasil Penilaian 

Aspek Nomor 
pernyataan 

Skor 
Skor rata-

rata Tiap 
Pernyataan 

Tiap 
aspek 

Kelayakan 
isi 

1 3 
11 3,60 2 4 

3 4 

Kebahasaan 

4 3 

21 3,50 

5 3 
6 4 
7 3 
8 4 
9 4 

Jumlah skor 32 32 3,55 
 

2. Kriteria Penilaian 

Rata-rata skor Kriteria kuantitatif 

3,25 <  X ≤ 4,00 Sangat Baik (SB) 

2,50 <  X ≤ 3,25 Baik (B) 

1,75 <  X ≤ 2,50 Kurang (K) 

1,00 <  X ≤ 1,75 Sangat Kurang (SK) 
 

3. Perhitungan  
a. Aspek kelayakan isi 

Jumlah penilai  : 1 
Jumlah pernyataan : 3 
Skor yang diperoleh  : 11 

Skor rata-rata  : 
  

   
 = 3,60 

Kategori  : sangat baik 
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b. Aspek kebahasaan 
Jumlah penilai  : 1 
Jumlah pernyataan : 6 
Skor yang diperoleh  : 21 
Skor rata-rata  : 

  

   
 = 3,50 

Kategori  : sangat baik 

B. Ahli Media 
1. Rekapitulasi penilaian 

Aspek Nomor 
pernyataan 

Skor Skor 
rata-rata Tiap 

pernyataan 
Tiap 
aspek 

Karakteristik 
kamus 

1 3 

22 3,66 

2 4 
3 4 
4 4 
5 3 
6 4 

Aspek desain 

7 4 

30 3,75 

8 3 
9 4 
10 4 
11 3 
12 4 
13 4 
14 4 

Jumlah skor 52 52 3,71 
 

2. Kriteria penilaian 

Rata-rata skor Kriteria kuantitatif 

3,25 <  X ≤ 4,00 Sangat Baik (SB) 

2,50 <  X ≤ 3,25 Baik (B) 

1,75 <  X ≤ 2,50 Kurang (K) 

1,00 <  X ≤ 1,75 Sangat Kurang (SK) 
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3. Perhitungan 

a. Aspek Karakteristik Kamus 
Jumlah penilai  : 1 
Jumlah pernyataan : 6 
Skor yang diperoleh  : 22 

Skor rata-rata  : 
  

   
 = 3,66 

Kategori  : sangat baik 

b. Aspek desain 
Jumlah penilai  : 1 
Jumlah pernyataan : 8 
Skor yang diperoleh  : 30 

Skor rata-rata  : 
  

   
 = 75 

Kategori  : sangat baik 

C. Guru Bahasa Arab 
1. Rekapitulasi penilaian 

Aspek Nomor 
pernyataan 

Jumlah skor 
Skor 

rata-rata Tiap pernyataan Tiap 
aspek Guru 1 Guru 2 

Kelayakan 
isi 

1 4 4 

56 4,00 

2 4 4 
3 4 4 
4 4 4 
5 4 4 
6 4 4 
7 4 4 

Fungsi 
dan 

manfaat 

8 4 4 

30 3,75 
9 4 4 
10 4 3 
11 4 3 

Aspek 
layout dan 

grafis 

12 4 2 

29 3,62 
13 4 4 
14 4 4 
15 4 3 

Jumlah skor 60 55 115 3,79 
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2. Kriteria penilaian 

Rata-rata skor Kriteria kuantitatif 

3,25 <  X ≤ 4,00 Sangat Baik (SB) 

2,50 <  X ≤ 3,25 Baik (B) 

1,75 <  X ≤ 2,50 Kurang (K) 

1,00 <  X ≤ 1,75 Sangat Kurang (SK) 

 
3. Perhitungan 

a. Kelayakan isi 
Jumlah penilai  : 2 
Jumlah pernyataan : 7 
Skor yang diperoleh  : 56 
Skor rata-rata  : 

  

   
 = 4,00 

Kategori  : sangat baik 

b. Aspek fungsi dan manfaat 
Jumlah penilai  : 2 
Jumlah pernyataan : 4 
Skor yang diperoleh  : 30 
Skor rata-rata  : 

  

   
 = 3,75 

Kategori  : sangat baik 

c. Aspek layout dan grafis 
Jumlah penilai  : 2 
Jumlah pernyataan : 4 
Skor yang diperoleh  : 29 
Skor rata-rata  : 

  

   
 = 3,62 

Kategori  : sangat baik 
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Lampiran 8 : Daftar Nama Peserta Didik 

Daftar nama peserta didik skala kecil 

Aditya Dwi 
Aprillia Eka Hapsari 
Halimah As Sa’diyah 
M Raffi Setiyono 
Putri Rahmawati 
Yuli Maryana 

 

Daftar nama peserta didik skala besar 

Aditya Dwi H Aisyah Agistia 

Aprilillia Eka H Anisa Julia J 

Halimah As sa’diyah Devi Nabila 

Kenya Murih K.K Fauzan Adi Pratama 

Linda Arila Cahyani Fitria Eni 
M Raffi Ika Purwaningsih 

Nur Afifah P Irwan Wijayanto 

Ongko S Nur Nesa 

Putri Rahma Wati Sonef 

Rifki Indra F Syakif Bestian 

Yuli Maryana Wahyudi 
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Lampiran 8 : Hasil Respon Peserta Didik 

Respon peserta didik skala kecil 

1. Rekapitulasi Hasil Penilaian 

 

2. Kriteria penilaian 

Rata-rata skor Kriteria kuantitatif 
3,25 <  X ≤ 4,00 Sangat Setuju (SS) 
2,50 <  X ≤ 3,25 Setuju (S) 
1,75 <  X ≤ 2,50 Tidak Setuju (TS) 
1,00 <  X ≤ 1,75 Sangat Tidak Setuju (STS) 

 
3. Perhitungan  

a. Aspek kelayakan isi 
Jumlah respoden : 6 
Jumlah pernyataan : 5 
Skor yang diperoleh : 103 
Skor rata-rata  : 

   

   
 = 3,40 

Kategori  : Sangat Setuju 
b. Aspek penyajian 

Jumlah respoden : 6 
Jumlah pernyataan : 4 
Skor yang diperoleh : 73 



147 

Skor rata-rata : 
  

   
 = 3,04 

Kategori  : Setuju 
c. Aspek kebahasaan 

Jumlah respoden : 6 
Jumlah pernyataan : 1 
Skor yang diperoleh : 20 
Skor rata-rata  : 

  

   
 = 3,33 

Kategori  : Sangat Setuju 

Respon peserta didik skala besar 
1. Rekapitulasi Hasil Penilaian 
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2. Kriteria penilaian 

Rata-rata skor Kriteria kuantitatif 
3,25 <  X ≤ 4,00 Sangat Setuju (SS) 
2,50 <  X ≤ 3,25 Setuju (S) 
1,75 <  X ≤ 2,50 Tidak Setuju (TS) 
1,00 <  X ≤ 1,75 Sangat Tidak Setuju (STS) 

 
3. Perhitungan  

a. Aspek kelayakan isi 

Jumlah respoden  : 22 

Jumlah pernyataan : 5 

Skor yang diperoleh : 411 

Skor rata-rata  : 
   

    
 = 3,73 

Kategori   : Sangat Setuju 

b. Aspek penyajian 

Jumlah respoden  : 22 

Jumlah pernyataan : 4 

Skor yang diperoleh : 316 

Skor rata-rata  : 
   

    
 = 3,59 

Kategori   : Sangat Setuju 

c. Aspek kebahasaan 

Jumlah respoden  : 22 

Jumlah pernyataan : 1 

Skor yang diperoleh : 81 

Skor rata-rata  : 
  

    
 = 3,68 

Kategori   : Sangat Setuju 
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Lampiran 9 : Foto Selama Penelitian 
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Lampiran 10 : Curriculum Vitae 

Nama   : Nabilah Ulfah 

No Telp/Hp  : 082331749867 

Tempat, Tanggal Lahir: Bandar Lampung, 6 April 1997 

Program Studi  : Pendidikan Bahasa Arab 

Fakultas  : FITK 

Agama   : Islam 

Alamat Asal  : Perum. BKP Blok.L No.212 

Alamat di Yogyakarta : Sapen GK I/642 RT/RW 24/07  

Nama Ayah  : Ma’mun Ariyanto A.Md. 

Nama Ibu  : Aminah 

E-mail   : nabilahulfah8@ gmail.com 

Pendidikan  :  

1. TK Al-Azhar 16 Kemiling, Bandar Lampung 

2. SD Al-Azhar 2, Bandar Lampung 

3. SMP IT Al-Muj’tama Al-Islami, Karang Anyar, Lampung 

Selatan 

4. MAN 1 Bandar Lampung 

  



151 

Lampiran 11 : Surat Penunjukan Pembimbing Skripsi 
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Lampiran 12 : Bukti Seminar Proposal 

 

 



153 

Lampiran 13 : Berita Acara Seminar 
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Lampiran 14 : Surat Izin Penelitian 
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161 

 



162 

 

 



163 

 



164 

 



165 

 



166 

 



167 

 



168 

 



169 

 

 



170 

 



171 

 



172 

 



173 

 



174 

 



  

 

 

KAMUS  
ARAB-INDONESIA 

 

UNTUK MADRASAH TSANAWIYAH  

KELAS 8 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nabilah Ulfah 

 

 

 

 

KAMUS  
ARAB-INDONESIA 

 

UNTUK MADRASAH TSANAWIYAH  

KELAS 8



 

KAMUS ARAB-INDONESIA  
UNTUK MADRASAH TSANAWIYAH KELAS 8 

 

Penulis dan Tata Isi       : Nabilah Ulfah 

Tata Sampul dan Layout: Asfin Handoko 

Validator Isi                   : Muhammad Rosyid, S.Sn. 

                                        Rr Tsalis Hidayatulummah, s.Th.I. 

Validator Ahli Materi    : Dr. Hj. R Umi Baroroh, S.Ag. M.Ag.  

Validator Ahli Media    : Dr. Nasiruddin, M.Si, M.Pd. 

 

xii+ 105 hlm ; 14 x 20 cm  



 

  
v 

KATA PENGANTAR 

  Segala puji bagi Allah atas rahmat dan karunia-

Nya yang telah memberi penulis kesempatan untuk 

berkarya sehingga dapat menyelesaikan kamus Arab-

Indonesia untuk madrasah tsanawiyah kelas VIII ini. 

Shalawat beserta salam selalu kami curahkan kepada 

nabi Muhammad shalallahu ‘alaihi wassalam. Semoga 

kita semua mendapat syafa’at beliau di hari akhir nanti. 

 Kamus Arab-Indonesia ini disusun khusus untuk 

siswa madrasah tsanawiyah kelas VIII, disusun 

berdasarkan kata jadian/bukan kata dasar sehingga 

siswa mudah menggunakannya di dalam kelas maupun 

untuk belajar mandiri. Kamus ini memuat beberapa 

tarkib bahasa Arab agar dapat membantu siswa dalam 

memahami bahasa Arab. Selain itu kamus ini dilengkapi 

dengan informasi pelengkap lainnya seperti bentuk kata 

benda tunggal dan plural, kemudian bentuk fi’il madhi, 

fi’il mudhari’ dan masdar untuk membantu siswa dalam 

memahami pelajaran bahasa Arab kelas 8. 

 Penulis menyampaikan terimakasih kepada semua 

pihak yang telah membantu dalam penyusunan kamus 
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ini, terutama kepada kedua orang tua yang selalu 

mendukung penulis. Kamus ini diharapkan membantu 

siswa dalam mempelajari dan mencintai bahasa Arab. 

Semoga dengan hadirnya kamus ini dapat bermanfaat 

bagi para penggunanya. 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 ṡa ṡ ث
Es (dengan titik di 

atas) 

 Jim J Je ج

 ḥa ḥ ح
Ha (dengan titik di 

bawah) 

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż ذ
Zet (dengan titik di 

atas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

 ṣad ṣ ص
Es (dengan titik di 

bawah) 
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 ḍad ḍ ض
De (dengan titik di 

bawah) 

 ṭa ṭ ط
Te (dengan titik di 

bawah) 

 ẓa ẓ ظ
Zet (dengan titik di 

bawah) 

 ain ..‘.. Koma terbalik di atas‘ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah .´.. Apostrof ء

 Ya Y Ye ي
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PETUNJUK PENGGUNAAN KAMUS 

1. Kata benda dalam kamus ini tidak diawali dengan 

alif lam (ال(, kecuali pada kata benda tertentu. 

2. Kata benda dalam kamus ini berbentuk mudzakar 

(lk). 

3. Kamus ini disusun berdasarkan urutan 

alfabetis/hijaiyah. 

4. Kosa kata yang berbentuk fi’il mudhari’ dilengkapi 

dengan fi’il madhi dan masdar. Contoh:  

kata  ُأَبِيْع menjadi    ُ(بيَْعًاُ،ت ُعُْبُِ)ُأَبِيْع  urutannya 

adalah fi’il mudhari’ , fi’il madhi , masdar. 

5. Kosa kata yang berbentuk fi’il madhi dilengkapi 

dengan fi’il mudhari’ dan masdar. Contoh:  

kata  َاِنْتََى menjadi  َى ُ-اِنْتََى اِنْتَِاَءًُُ-ينَتََِْ  urutannya 

adalah fi’il madhi-fi’il mudhari’-masdar. 

6. Pencarian kata  

Kata-kata yang hendak dicari artinya hendaknya 

dilihat huruf awalnya. Misalnya mencari kata:  ُْبيَت  
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kata tersebut berawalan huruf ‘ب’  selanjutnya cari 

pada bab huruf  ‘ب’. 

SINGKATAN-SINGKATAN 

(sy)  = saya 

(km)  = kamu  

(lk)  = laki-laki 

(pr)  = perempuan 

 ’kata plural/ jama =  )ج(

 kata tunggal/mufrod =  )م(

 ’untuk bentuk mu’annats tambahkan ta = (.../ة)

marbutoh (ة)  
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Kalimah (kata) adalah lafal yang mempunyai makna 

atau arti.  Kalimah (kata) dibagi menajdi 3, yaitu: fi’il, 

ism, dan harf. 

Fi’il adalah kata yang menunjukkan suatu makna yang 

berkaitan dengan suatu waktu (lampau, sekarang, dan 

yang akan datang. Contoh  َُُيقَْرَاُ قـَـرَأ،  (membaca) 

Isim ialah setiap kata yang menunjukkan nama orang, 

hewan, tumbuhan, benda, tempat, waktu, dan sifat 

yang tidak terikat oleh waktu. Contoh :ُ

ُُ ,(Fatimah)  فاَطِمَة وْس  جَام   (kerbau),  ََُقل  (pulpen) 

Harf adalah kata sambung atau suatu kata yang tidak 

bisa berdiri sendiri tanpa lainnya (Isim atau Fiil). 

Contoh: َُل
ِ
مُ ,(ke) ا  (dari) مِنُْ ,(kemudian) ث 

TARKIB 

مَةُ   (kata) الكََِ
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Kata tanya َُْك digunakan untuk menanyakan jumlah. 

Kata tanya لِمَاذَا digunakan untuk menanyakanُ sebuah 

alasan atau sebab tertentu. 

Contoh penggunaan kata tanya َُْك dan لِمَاذَا dalam 

kalimat: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kata Tanya َُْك dan لِمَاذَا 

 كَُْكِتَابًًُعلَََُالمكَْتبَِ؟
Berapa banyak buku diatas meja? 

 كَُْقلَمًَاُعِنْدَكِ؟
Berapa banyak pena yang kamu punya? 

 

لَُالمكَُْ
ِ
ُا تبََةِ؟لِمَاذَاُتذَْهَبِيَْْ  

Kenapa kamu pergi ke perpustakaan? 

وَاءَ؟  لِمَاذَاُتشَْتََِىُالدم

Kenapa kamu membeli obat? 
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Selain itu ada kata tanya ُِ فُِِأَي lihat contoh 

berikut. 

لَُالبَيتِْ؟
ِ
ُا ُسَاعةٍَُترَْجِع   فُِِأَي ِ

Pada jam berapa kamu pulang ke rumah? 

ُسَاعَُ ةٍُتسَْتيَْقِظ ُمِنَُالنموْمِ؟فُِِأَي ِ  

Pada jam berapa kamu bangun tidur? 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

بُِْوَُلَاُحِظُْتكَ نُْعاَرِفاً  جَر 
“Coba dan perhatikanlah, niscaya kamu 

akan menjadi orang yang tahu” 
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Dalam bahasa Arab kata tunjuk yang berarti ‘ini’ 

dibedakan menjadi dua, yaitu هَذَا untuk mudzakkar 
dan ُِهَذِه untuk mu’annats. Contohnya: 

 

 

 

 

Dalam bahasa Arab kata tunjuk yang berarti ‘itu’ 

dibedakan menjadi dua, yaitu َُِذَل untuk mudzakkar 

dan َُُْتِل  untuk mu’annats. Contohnya: 

 

 

 

 

 

 

Kata Tunjuk ‘Ini’ dan ‘Itu’ 

 هَذَاُمَكْتبَُ 
Ini meja 

 هَذِهُِأُخْتُِْ
Ini adalah saudariku 

 

ُبًَبُ   ذَلَِ

Itu pintu 

بُّوْرَةُ  ُس َ  تِلَْ

Itu papan tulis 
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Kata ganti dalam bahasa Arab dibagi menjadi 3, yaitu: 

kata ganti tunggal/mufrod, kata ganti untuk dua 

orang/mutsanna dan kata ganti plural/jama’. 

فْرَدِ:ُأَنَُ ُلِلمْ  مَائِر  وَُ-الضم أَنتُِْ-أَنتَُْ-هَُِ-ه   

Kata ganti tunggal: saya- dia (lk)- dia (pr)- kamu (lk)- 

kamu (pr). 

مَُ :ُأَنتْ مَاالضم ثنََّم ُلِلمْ  مَُُ-ائِر  ه   

Kata ganti untuk dua orang: kalian berdua (lk/pr), 

mereka berdua (lk/pr). 

نُ  ُلِلجَْمْعِ:ُنََْ مَائِر  نمُ-ه ُْ-الضم مُ-أَنتْ ُْ-ه  أَنتْ   

Kata ganti plural/jama’: kita/kami, mereka (lk), mereka 

(pr), kalian (lk), kalian (pr). 

Contoh penggunaan dalam kalimat. 

 

 

مَائرُِ   (Kata Ganti) الضم
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Pada fi’il mudhari’ 

ُ لِلجَْمْعُِ ثنََّم فْرَدُِ لِلمْ   لِلمْ 

ُ ن  ُنََْ ب  نشََْْ

ايَُ  الشم

بًَنُِأَنتْ مَاُ ُتشََْْ

ايَُ  الشم
ُأَنَُ ب  ايَُُأَشَْْ الشم  

ُ ْ ب وْنَُه  ايَُُيشََْْ الشم مَُ  بًَنُِه  ايَُُيشََْْ الشم وَُ  ب ُه  ايَُُيشََْْ الشم  

ُ نم بْنَُه  ايَُُيشََْْ الشم   ُ ب ُهَِ ايَُُتشََْْ الشم  

ُ ْ ب وْنَُأَنتْ  ُتشََْْ

ايَُ  الشم
 

ُأَنتَُْ ب  ُتشََْْ

ايَُ  الشم

ُ م بْنَُأَنتْ  ايَُُتشََْْ الشم   
بِيَُْْأَنتُِْ ُتشََْْ

ايَُ  الشم
 

Pada fi’il madhi 

ُ لِلجَْمْعُِ ثنََّم فْرَدُِ لِلمْ   لِلمْ 

ُ ن  ايَُُناَبْشَُُِْنََْ الشم ايَُُت مَابْشَُُِْت مَاُأَنُْ  الشم ُبْشَُُِْأَنَُ  ايَُُت  الشم  

ُ ْ ايَُُوْاب شَُُِْه  الشم مَُ  ايَُُبًَُشَُِْه  الشم وَُ  ايَُُبَُشَُِْه  الشم  

ُ نم ايَُُنَُبشَُُِْْه  الشم   ُ َشَُُِْهَِ ايَُتُْب الشم  

ُ ْ ُْبْشَُُِْأَنتْ  ايَُُت  الشم ايَُُتَُبْشَُُِْأَنتَُْ   الشم  
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ُ م مُبْشَُُِْأَنتْ  ايَُُت  الشم   
ُتُِبْشَُُِْأَنتُِْ

ايَُ  الشم
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

ُصَدِيقْ هُ  قلَمُ صِدْق هُ  قلَمُ مَنُْ

“Barang siapa sedikit kejujurannya, sedikit 

temannya” 



 

  
8 

لَُ ج ُْ  

Jumlah ismiyah adalah kalimat yang diawali 

dengan kata benda (isim). Contohnya: 

لَُالمَْدْرَسَةُُِعاَئشَِةُ  
ِ
ُا  (Aisyah pergi ke sekolah) تذَْهَب 

ُُالفَصْلُ    (kelas itu bersih) نظَِيْف 

ُ

 
Jumlah fi’liyah adalah kalimat yang diawali dengan 

kata kerja (fi’il). Contohnya: 

ُمِنَُالمَْدِينْةَُُِجَاءَُ  (Ahmad datang dari kota) أَحَْْد 

ب ُ مبََُُأَشَْْ   (Saya minum susu)الل

ُ

 

 

 

 

 

لَُ ج ُْ  (jumlah) dalam bahasa Indonesia berarti kalimat. 

Dalam bahasa Arab kalimat dibagi menjadi dua yaitu:ُ

ُُلَُ مُْال ُ
ِ
ُةُ يمُسُِْالا  (kalimat nominal) dan ُُ ةُ يمُلُِعُْالفُُِلَُ مُْال  

(kalimat verbal). 
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  ُُالامزِم  adalah kata kerja yang tidak (fi’il lazim) الفِعْل 

membutuhkan objek. Contohnya: َُخَرَج (keluar), 

 (pergi) ذَهَبَُ

 

 

 

 

‘Kelas’ dan ‘pasar’ dari dua contoh diatas 

berkedudukan sebagai keterangan tempat, bukan 

sebagai objek. 

 ُُِالم تَعَدِىالف عْل   (fi’il muta’adi) adalah kata kerja yang 

membutuhkan objek. Contohnya: َُُكَتَب (menulis), ُ

 (memahami) فهَِمَُ

 

ُمِنَُالفَصْلُِ  خَرَجَُخَالِد 

(Khalid keluar dari kelas) 

وْقُِ لَُالس 
ِ
ُا ُعََمة   تذَْهَب 

(Bibi pergi ke pasar) 
 

ُالامزِمُ   (fi’il lazim) الفِعْل 

dan 

ُالم تَعَدِى  (fi’il muta’adi) الفِعْل 
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ُ سَالَََ ُالرِ  وْد   كَتَبَُمَحْم 
(Mahmud menulis surat) 

رْسَُ ُالدم الِب   فهَِمَُالطم
(Siswa memahami pelajaran) 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

لَُ مَهدُِْ مِنَُ العِلَُْ ا طْل بُِ
ِ
 دُِاللمحُْ ا

“Tuntutlah ilmu sejak dari buaian hingga 

liang lahat” 
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 َُُُِلُ عُْف اضُِالم  (fi’il madhi) adalah kata kerja yang 

menunjukkan kejadian yang telah terjadi (masa 

lampau).  

 

 

  

 

 ُِعُِارُِضَُالم ُُلُ عُْف  (fi’il mudhori’) adalah kata kerja 

yang menunjukkan kejadian yang sedang terjadi, 

kejadian pada masa yang akan datang, atau 

kebiasaan.  

 

 

 

َُُلُ عُْفُِ اضُِالم  (fi’il madhi) 

dan 

عُِارُِضَُالم ُُلُ عُْفُِ  (fi’il mudhori’)

Contohnya:  

ُ فرَْحَانُبًِلَأمْسُِنظََرْت   

(saya melihat Farhan kemarin) 

Contohnya: 

وَُ ُه  فُِِغ رْفةَُِالنموْمُِينَاَم   

(dia sedang tidur di kamar tidur) 
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Mashdar ( َُ رُ دَُصُْالم ) adalah kata benda (isim) yang 

mengandung arti pekerjaan dan tidak terikat oleh 

waktu. Contohnya: 

بَُ masdarnya adalah ضَََ بًًُ ُضََْ   

بًَعَُُ masdarnya adalah بيَْعًا 

كَتَبَُُ masdarnya adalah ًَُكِتَابة 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mashdar ( َُ رُ دَُصُْالم )

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

ابُِ خَيُْ  َُ مَنُْ الَأصَْْ لُّ  الخيَُِْ علَََُ يدَ 
“Sebaik-baik sahabat itu yang 

menunjukkanmu kepada 

kebaikan” 
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 yang artinya ‘tidak akan’ adalah kata yang (lan) لنَُْ

menjadikan fi’il mudhari’ dibaca fathah. Lihat contoh 

berikut ini! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (Tidak Akan) لنَُْ

ُالأآنَُُترَْجِعَُُلنَُْ فاَطِمَة   
Fatimah tidak akan pulang sekarang 

َُ ب وْعُُِلنَُْأآك  مَكَُهَذَاُالأأس ْ السم  

Saya tidak akan makan ikan minggu ini 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

تَقِرُْ لاَُ وْنكََُ مَنُْ تََْ يٍُْ فلَِك  ُِ د  مةُ  ش َ  مَزيِ
“Jangan menghina orang yang lebih rendah 

daripadamu,karena setiap sesuatu itu 

mempunyai kelebihan” 
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 ُُِالم ذَكمر سْْ 
ِ
 adalah kata benda yang menunjukkan ا

laki-laki, baik nama orang, kata benda ataupun 

kata sifat. Contoh: ُُ ،ُنظَِيْف  ،ُوَلَد  د  حَمم م     

 ُِمث ُالم ؤَن سْْ 
ِ
 adalah kata benda yang menunjukkan ا

perempuan baik nama orang, kata benda ataupun 

kata sifat. Contoh:  ُمَاهِرَة ،ُوَاسِعَة،  عاَئشَِة 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

مثُِ ُالم ؤَن سْْ 
ِ
ُالم ذَكمرdanُِ ا سْْ 

ِ
 ا

Ciri-ciri ُِمث ُالم ؤَن سْْ 
ِ
 (Isim Mu’annats) ا

1.  Ta’ marbutoh, contoh:  ُفاَطِمَة 
2.  Alif maqshurah/alif yang seperti ya’, contoh: 

بْلََُ،ُك بَْْى ح   

3.  Alif mamdudah, contoh: رَاء ،ُسَوْدَا ءُ حَْْ  

4.  Semua anggota yang berpasangan, contoh: 

،ُيدَُ   عيَْْ 
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Ayah  ُأَب 

(sy) Memulai ُُُبدََأُ )ُأَبدَْأ  (بِدَايةًَُ،ُت 

(sy) Menjual  ُ(بيَْعًاُ،ت ُعُْبُِ)ُأَبِيْع 

(sy) Bertemu ُ َْهت هُ أَُ)ُاِتَّم ِ َاحًا،ُتَّم  (اتَّ ِ

(sy) Berbicara, 

berbincang-bincang 

ث ُ ثُْ(ُأَتَََدم ،ُت ُتَََدم

ثًُ  (تَََدُّ

(sy) Berbuat baik 
نُ  نُْ)ُأَتَََسم ،ُت ُتَََسم

ناً  (تَََس ُّ
(sy) Belajar 

 

 ُ ممُْ)ُأَتعََلم ُّمًا،ُت ُتعََل  (تعََل

 ا
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(sy) Berbicara 
ُ،ت ُتكَََممُْ)ُأَتكَََممُ 

 (تكَََُّمًا

(sy) Berangan-angan ُ  (يًاتمََنِ ُُ،يتْ ُمَنمُتَُ)ُأَتمََنَّم

(sy) Mendapatkan 
ُتنَاَوَلُْ)ُأَتنَاَوَلُ  ُ،ت 

لًاُ  (تنَاَو 
Bus 

ُ 

ُ  أُت وْبِيسْ 

(sy) Berwudhu 
أُُ أ ُ)ُأَتوََضم ُتوََضم ُ،ت 

أ ُ  (توََضُّ

Selanjutnya  ُآتِيَة  أ

Jawaban  )ج( )م(ُأَجْوِبةَ  جَابةَ 
ِ
 ا

Jawablah (km lk) ُْأَجِب 

Sosial َُةُ اِجْتِمَاعِي 
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Larilah, teruskanlah ُِأَجْر 

Jawaban )م( جَابةَ 
ِ
)ج(ُا  أَجْوِبةَ 

(sy) Menyukai ُُّ(حَبًّاُ،بْت ُبَُحُْأَُ)ُأُحِب 

Salah satu حْدَى
ِ
 ا

Kadang-kadang َُنًُاأَحْي 
Saudara laki-laki  

      

خْوَانُ )م(ُأَخُ 
ِ
ُ)ج(ا

Kabar ُ)ج(  )م(خَبَُْ أَخْبَار 

Saudara perempuan ُُج(أ( )م(ُأَخَوَات   خْت 

Pilihlah (km lk) ََُْاِخْت 
Pengambilan, 

Mengambil 
 أَخْذُ 

(sy) Mengambil  ُذ آخ  ُأَخَذُْ)ُأ  (أَخْذًاُ،ت 
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Yang lain, lainnya أُخْرَى 

Akhlaq )م( )ج(ُخَلقْ   أَخْلَاق 

Terakhir  ُة  أَخِيَْ

Masukkanlah  ُْ(ي دْخِلُ -أَدْخَلَُ)ُأَدْخِل 

Alat َُج(ُأَدَاة )م(أَدَو(  ات 
Obat 

 

)ج(ُدَوَاء )م(  أَدْوِيةَ 

(sy) Mengulang 
ُرُْذَاكُِ)ُأُذَاكِرُ  ُ،ت 

ذَاكَرَةًُ  (م 

(sy) Pergi َُ(ذَهَابًًُُ،ت ُذَهَبُْ)ُذْهَب ُأ 

Keinginan  ُرَادَة
ِ
 ا

(sy) Memakai baju, 

mengenakan baju 

ُاِرْتدََُ)ُأَرْتدَِى ُ،يتْ 

ُ
ِ
 (رْتِدَاءًُا
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(sy) Pulang 
ُ،ت ُرَجَعُْ)ُجِعُ أَرُْ

وْعاً ج   (ر 

Tanah, bumi ُ  أَرْض 

Daratan, bumi  ُأَرْضِيمة 

Rukun  ُم(أَرْكََن( كْن   )ج(ُر 
(sy) Mengendarai, 

menaiki 
ك وْبًًُُ،ت ُرَكِبُْ)ُأَرْكَب ُ  (ر 

(sy) Ingin, mau  ُُْأَرَدُْ)ُأُرِيد رَادَةًُُ،ت 
ِ
 (ا

(sy) Mengunjungi  ُوْر ُرُْزُ )ُأَز   (زِيََرَةًُُ،ت 

Sepekan, seminggu  ُوْع ب   أُس ْ
(sy) Mandi 

 

تَحِمُُّ تَحُْ)ُأَس ْ ُ،مْت ُمَُاِس ْ

تِحْمَامًا  (اِس ْ

Istirahat  ُاحَة  اِسْتََِ
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(sy) Beristirahat 
ُ،ت ُاِسْتَََحُْ)ُأَسْتََِيحُْ 

احَةًُ  (اِسْتََِ

(sy) Bisa, mampu 
تَطِيْعُ  ُ)ُأَس ْ ُ،ت ُتَطَعُْاِس ْ

تُِ  (طَاعةًَُاِس ْ

Peminjaman ُِت  عَارَةُ اِس ْ

(dia lk) Memakai 
تَعْمَلَُ َُ-اِس ْ تَعْمَلُ ي ُ-س ْ

تِعْمَالًاُ  اِس ْ

(sy) Meminjam 
تَعِيُْ  ُ)ُأَس ْ ُرُْتَعَُاِس ْ ُ،ت 

تِعَارَةُ   (اِس ْ

(dia lk) Menerima, 

menghadapi 

تَقْبَلَُ تَقْبِلُ ُ-اِس ْ ُ-يسَ ْ

تِقْبَالًاُ  اِس ْ

Berbaringlah (km lk) ُِْتَلق  اِس ْ

Mendengar  ُتِمَاع  اِس ْ
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(sy) Mendengar 

 

تَمِعُ  تَمُِ)ُأَس ْ ُ،ت ُعُْاِس ْ

تِمَاعاً  (اِس ْ

(sy) Bangun  
ُ،ت ُظُْاِسْتيَْقُِ)ُأَسْتيَْقِظ 

 (اِسْتِيْقَاظًا

(sy) Mendaftar, 

merekam, mencatat 

لُ  ُ،ت ُلُْسَ ُِ)ُأُسَ ِ

 (تسَْجِيْلًاُ

Keluarga  ُة  أُسَْْ
Pertolongan, 

penyelamatan 
ُ سْعَاف 

ِ
 ا

Kasihan ُِآس  فأ

(sy) Bertempat tinggal, 

menempati 

،ُت ُسَكَنُْ)ُأَسْك نُ 

 (سَكَناً
Gigi 

 

)ج(ُسِنُ  ناَن   )م(أَس ْ
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Diare  ُسْهاَل
ِ
 ا

Pertanyaan )م( ؤَال  ئِلَ )ج(ُس   أَس ْ

(sy) Menonton, 

menyaksikan 

ُشَاهَدُْ)ُأُشَاهِدُ  ُ،ت 

شَاهَدَةًُ  (م 

Disembuhkan َُأُشْفِي 

(dia lk) Terkena, 

menderita 

ُ-ي صِيبْ ُُ-أَصَابَُ

صَابةًَُ
ِ
 ا

(dia lk) Menjadi  َُاِصْبَاحًاُ-ي صْبِحُ ُ-أَصْبَح 

Sehat )م(  أَصِْماء )ج(ُصِْمة 

Teman, pemilik َُج(ُص( اب  )م(حُِاأَصَْْ  ب 
Teman 

 

أَصْدِقاَء )ج(ُ

)م(  صَدِيقْ 
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Asli  ُأَصِل 

(sy) Sampai, tiba  ُ(صِلًَُُ،ت ُوَصَلُْ)ُأَصِل 

(sy) Sholat ُ مُ)أُصَلَِ   (صَلَاةًُُ،يْت ُصَل

Penambahan  َُضَافِية
ِ
 ا

Dokter 

    

)م( بَاء )ج(ُطَبِيبْ  ِ  أَط 

Makanan )ج(ُطَعَام )م(  أَطْعِمَة 

Persiapan  ُعْدَاد
ِ
 ا

(sy) Mengetahui ُ  (عَرْفاًُ،ت ُعَرَفُْ)ُأَعْرفِ 

(dia lk) Memberi  َعْطَاءًُُ-ي عْطِ ُ-أَعْط
ِ
 ا

Pekerjaan )م( )ج(ُعَََل  ال   أَعََْ
(sy) Melakukan, 

mengerjakan 
لُ  لُْ)ُأَعََْ  (عَََلاًُُ،ت ُعََِ
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(sy) Mencuci 
،ُت ُلُْغسَُِ)ُأَغْسِلُ 

 (غسَْلاًُ

Perbedaan ُ اق  اِفْتََِ

Sendiri, satu, orang )أَفرَْاد )ج(ُفرَْد )م 

Perbuatan, tindakan )م( )ج(ُفِعْل   أَفْعَال 
(sy) Mengerjakan, 

melakukan 
 (فِعْلاًُُ،ت ُفعََلُْ)ُأَفْعَلُ 

(sy) Memahami  َُ(فهَْمًاُ،ت ُفهَِمُْ)ُأَفْهم 

(dia lk) Mendekati 
بَُ ُُ-اِقْتَََ ُ-يقَْتََِب 

ابًًُ  اِقْتََِ
Telapak kaki 

 

 أَقْدَام ُ)ج(ُقدََم ُ)م(

(sy) Membaca ُُُقرََأُ )ُأَقْرَأ  (قِرَاءَةًُُ،ت 
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Bacalah (km lk)  ُاِقْرَأ 

Tablet, pil ُ  أَقْرَاص 

(sy) Menyelesaikan ُِ(قضََاءًُُ،يتْ ُقضََُ)أَقْضُ 

(sy) Menulis ُ ُكَتَبُُْ)أَكْت ب  (كِتَابةًَُُ،ت 
(dia lk) Makan 

 

ُ ُ-أَكََُ ُأَُُ-يأَ ك   كًْْ

(sy) Menyapu ُ  (كَنسًْاُ،ت ُكَنسَُْ)أَكْن س 

(sy) Menjadi  ُ(كَوْنًُُ،ت ُنُْكُ )ُأَك وْن 

(sy) Menyetrika َُ(اكَيًُُّ،يتْ ُكَوَُ)ُكْوِىأُ

Kecuali ُلام
ِ
 ُا

Sakit tenggorokan ُُِْالحَْلق  اِلتَِْاَب 
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(sy) Bermain ُ (لعَْبًاُ،ت ُلعَِبُْ)ُأَلعَْب 

Sakit  َُأَلم 

Ke َُل
ِ
 ا

Sampai jumpa 

  

لَُاللِ قَاءُِ
ِ
 ا

Ibu )ج( هاَت   أُم )م(ُأُمم

Adapun ا  أَمم

Di depan َُأَمَام 

Contoh )م(  أَمْثِلَ )ج(ُمِثلْ 

Kemarin ُِأَمْس 

(sy) Membasuh 
ُ،ت ُمَسَحُْ)ُأَمْسَحُ 

 (مَسْحًا
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(sy) Menyisir 

ُ  

ط  ُ،ت ُمَشَطُْ)ُأَمْش 

 (مَشْطًا

Isilah (km lk)  ُاِمْل 

Aman  ُأَمَن 
Penjaga, orang yang 

dipercaya  ُُْْة/أَمِي

Sekarang  ُالأآن 

Saya َُأَن 

(sy) Tidur َُ(نوَْمًاُ،ت ُمُْنُِ)ُمُ أَن 

Kamu (lk) َُْأَنت 

Kamu (pr) ُِْأَنت 

Produksi, produk  ُاِنتَْاج 

(sy) Menunggu 
ُرُْاِنتَْظَُ)ُأَنتَْظِرُ  ُ،ت 

 (اِنتِْظَارًا
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Kalian (lk) ُْ ْأَنت 

Kalian (pr) ُم  أَنتْ 

Penghabisan, akhir  ُاِنْتَِاَء 
(dia lk) menghabiskan, 

menyelesaikan 
ى ُ-اِنْتََىَ   اِنْتَِاَءًُُ-ينَتََِْ

Bahasa Inggris  ُمة لِيِْْي نِْْ
ِ
 ا

Bahasa Indonesia  ُيمة وْنِيسْ ِ ندْ 
ِ
 ا

(dia lk) Terpeleset ََُاِنْزَلق-َُُ لُِي ُنَْْ  اِنْزِلَاقاًُ-ق 

Lihatlah (dia lk) ُْر نظْ   ا 
(sy) Membersihkan 

   

ُ ف  فُْ)ُأُنظَ ِ ُنظَم ُ،ت 

 (تنَْظِيْفًا

Macam, jenis )أَنوَْاع )ج(ُنوَْع )م 
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Selamat datang 

 

 أَهْلًاوَسَهلْاًُ

Atau ُْأَو 

Wazan ُْج(ُوَز( )م(أَوْزَان   ن 

Waktu )م( )ج(ُوَقْت   أَوْقاَت 

Pertama  ُل  أَوم
Anak (lk) 

  

)م(  أَوْلَاد )ج(ُوَلَد 

Pertama َُأُوْل 

Mana, yang mana ُُّأَي 

Ayat )م( آية  )ج(ُأ آيََت   أ

Hari )م )ج(ُيوَْم )م  أَيَم
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Juga أَيضًْا 

Iman  ُيمَْان
ِ
 ا

Dimana َُأَيْن 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

 فنَدََامَةُ  غاَفِلاًُ تكَُ  وَلاَُ تكَْسَلُْ وَلاَُ اِجَْْدُْ

قْبَُ  لِمَنُْيتََكاسََلُ  العْ 
“Bersungguh-sungguhlah, jangan 

bermala-malas, dan jangan lengah, 

karena penyesalan itu atas orang yang 

bermalas-malas.” 
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Dengan ُِب 
(dia lk) Menjual 

 

 بيَْعًاُ-يبَِيْعُ ُ-بًَعَُ

Pagi-pagi benar, pagi-pagi 

buta 
 بًَكِرًاُ

Penjual ة/  بًَئعِ 

(dia lk) Memulai َُبِدَايةًَُُ-يبَْدَأُُُ-بدََأ 

Brazil ُِْبرََازِيل 

Sederhana  ُيْطَة  بسَ ِ

Brang-barang  ُبضََائِع 

Setelah َُبعَْد 

 ب
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Sebagian ُ  بعَْض 

Tetapi, tapi َُْبل 

Negara, negeri  ُم)بِلَاد(  (ج(ُبلَََ 

Dengan apa, bagi apa بِمَا 

(dia lk) Membangun َََُّبِناَءًُُ-يبَنَُُِّْ-بن 
Rumah 

 

( )مبيَتْ   (ُج(ُب ي وْت 

Pembelian  ُبيَْع 

Antara, diantara ََُْْبي 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

يُِْْ وَلوَُْ لعِلَُْاُْ ا طْل بُِ ِ  بًِلص 
“Tuntutlah ilmu walaupun di negeri Cina” 
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Mahkota 

  

 تََجُ 

Penjual ة/  تََجِر 

(km lk) Mengambil  ُذ  (أَخْذًاُ،تَُأَخَذُْ)ُتأَ خ 
Sejarah kebudayaan 

islam 
سْلَامِيمةُِ

ِ
ُالحضََارَةُِالا  تََرِيخْ 

Ke-sembilan ة/  تََسِع 

(dia lk) Mengganti َُتبََادَل-َُُ لاًُُ-بَادَلُ يتَ  تبََاد 

(km lk) Memulai ُُ(بِدَايةًَُُ،تَُبدََأُ )ُتبَْدَأ 

(km lk) Menjual  ُ(بيَْعًاُ،تَُعُْبُِ)ُتبَِيْع 

(km lk) Memperbagus 
نُ  نُْ)ُتتََحَسم ُ،تَُتَََسم

ناً  (تَََس ُّ

ُت

 ب
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(km lk) Belajar  ُ ممُْ)ُتتََعَلم ُّمًاُ،تَُتعََل  (تعََل
(dia lk) Berbicara, 

berbincang-bincang 
َُُ-تكَََممَُ  تكَََُّمًاُُ-تَكََممُ ي

(km pr) Berbicara, 

berbincang-bincang 

ُ،تُِتكَََممُْ)ُتتََكََممِيَُْْ

 ُ(تكَََُّمًا

(km lk) Berwudhu ُُأ أ ُ)تتََوَضم أ ُُ،تَُتوََضم  (توََضُّ
(km lk) Duduk 

 

ُ لِس  ،ُتَُجَلسَُْ)ُتََّْ

ل وْسًا  (ج 

(km lk) Menyukai, 

mencintai ُُّب ِ  (حَبًّاُ،بْتَُبَُحُْأَُ)ُتَ 

(dia lk) Berbicara َُث ث ُُ-تَََدم ثًُُ-يتََحَدم  تَََدُّ

(dia lk) Bergerak َُك كُ ُ-تَََرم كًَُُ-يتََحَرم  تَََرُّ

(dia pr) Memperbagus 
نتَُْ نُ تَُ)ُتَََسم ُ،تَحَسم

ناً  (تَََس ُّ
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Salam, penghormatan, 

penyambutan 
يمُ )م(ُتََِ يمة  )ج(تََِ  ات 

Pengobatan تدََاوِي 

(km lk) Masuk َُل وْلًاُتَ،دَخَلُْ)تدَْخ  خ   (د 

(km lk) Belajar ُ س   (دِرَاسَةًُتَ،دَرَسُْ)تدَْر 

Pelatihan, pembiasaan  ُْتدَْرِيب 

(km lk) Menunjukkan ُُّل َُ)ُتدَ   (دَلاًُُّ،لتَُْدَل
(km lk) Berlinang/ 

meneteskan air mata 

 

 (دَمْعًاُ،تَُعُْدَمَُ)ُتدَْمَعُ 

(km lk) Mengingat, 

mengulang 

ُ،تَُذَاكَرُْ)ُت ذَاكِرُ 

ذَاكَرَةًُ  (م 

(km lk) Pergi 
ُ،تَُذَهَبُْ(ُتذَْهَب ُ

 (ذَهَابًًُ
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(km pr) Pergi 
ُ،تُِذَهَبُْ)ُتذَْهَبِيَُْْ

 (ذَهَابًًُ

Pendidikan   ُترَْبِيَة 

(km lk) Pulang  ُوْعاًُ،تَُرَجَعُْ)ترَْجِع ج   (ر 

Terjemahkanlah (km lk) ُْترَْجِم 
(km lk) Menaiki,ُ

mengendarai 

 

ك وْبًًُُ،تَُرَكِبُْ)ُترَْكَب ُ  (ر 

Susunan  ُترَْكِيْب 

(km lk) Ingin, mau  ُْرَادَةًُُ،تَُأَرَدُْ)ُت ريِد
ِ
 ُ(ا

(km lk) Membantu, 

menolong 

ُ،تَُسَاعدَُْ)ُت سَاعِدُ 

سَاعدََةًُ  (م 
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(km lk) Bisa, mampu 
تَطِيْعُ  ُ)ُتسَ ْ ُ،تَُتَطَعُْاِس ْ

تَطَاعةًَُ  (اِس ْ

(km pr) Bisa, mampu 
تَطِيْعِيَُْْ تَطَعُْ)ُتسَ ْ ُ،تُِاِس ْ

تَطَاعةًَُ  (اِس ْ

(km lk) Meminjam 
تَعِيُْ  تَعَرُْ)ُتسَ ْ ُ،تَُاِس ْ

تَعَارَةًُ  (اِس ْ

(km lk) Membutuhkan, 

tenggelam 

ُ تَغْرِق  تَغْرَقُْ)ُتسَ ْ ،ُتَُاِس ْ

تِغْرَاقاً  (اِس ْ

(km lk) Mendengarkan 
ُ تَمَعُْ)ُتَمِعُ تسَ ْ ُ،تَُاِس ْ

تِمَاعاً  (اِس ْ

(km lk) Bangun 
ُ،تَُظُْاِسْتيَْقُِ)ُتسَْتيَْقِظ 

 ُ(اِسْتِيْقَاظًا
(km lk) Bertempat 

tinggal, menempati  ُ(انًُكُْسَُ،تَُسَكَنُْ)ُتسَْك ن 
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(km lk) Berjalan  ُْاُ،يتَُْسََُْ)ُتسَِي  (سَيًْ

(km lk) Menonton, 

menyaksikan 

ُ،تَُاهَدُْشَُ)ُت شَاهِدُ 

شَاهَدَةًُ  (م 

(km lk) Melapor َُُْشَكاَُُ،تَُوُْشَكَُ)تشَْك و  (ةًُي
(km lk) Menjadi, di 

pagi hari  ُ(اِصْبَاحًا،تَُأَصْبَحُْ)ت صْبِحُ 

(kalian lk) Menjadi, di 

pagi hari 

وْنَُ ُ،ت ُْأَصْبَحُْ)ُت صْبِح 

 ُ(اِصْبَاحًا
(km lk) Sholat 

     

ُ  (ةًُصَلاَُُ،يْتَُصَلمُ)ُت صَلِ 

(km lk) Memasak 

 

 (طَبْخًاُ،تَُطَبَخُْ)ُتطَْب خُ 

(km pr) Memasak 
ُ،تُِطَبَخُْ)ُتطَْبَخِيَُْْ

 (طَبْخًا
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(dia lk)ُAdil َُلاًُُ-يتََعَادَلُ ُ-تعََادَل  تعََاد 

Kemari (lk) ُْتعََال 

Kemari (pr) ُِْتعََال 

Disiapkan, disediakan ُُّت عِد 
(km lk) Melakukan, 

mengerjakan 
لُْ)ُتعَْمَلُ   (عَََلاًُُ،تَُعََِ

(km pr) Melakukan, 

mengerjakan 
لُْ)ُتعَْمَلِيَُْْ  (عَََلاًُُ،تُِعََِ

(km lk) Mencuci 
،ُتَُغسََلُْ)ُتغَْسِلُ 

 (غسَْلاًُ

Merubah, perubahan  ُْتغَْيِي 

Tafsir  ُْتفَْسِي 

Silahkan (km lk) ُْل  تفََضم
(km lk) Mengerjakan, 

melakukan 
 (فِعْلاًُُ،تَُفعََلُْ)ُفْعَلُ تَُ
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(km lk) Memahami  َُ(فهَْمًاُ،تَُفهَِمُْ)ُتفَْهم 

(km lk) Mendekati ُ بُْ)تقَْتََِب ابًًُُ،تَُاِقْتَََ  (اِقْتََِ
(km lk) Membaca 

 

 (قِرَاءَةًُُ،تَُقرََأُ )ُتقَْرَأُُ

(km lk) Menyelesaikan, 

memenuhi 

ُ،يتَُْقضََُ)ُتقَْضُِ

 (قضََاءًُ

(km lk) Berhenti ُ ق وْفاًُ،تَُوَقفَُْ)ُتقَِف   (و 

(km pr) Menulis َُْْ(كِتَابةًَُُ،تُِكَتَبُْ)ُتكَْت بِي 

Berbicara َََُُّمُ تك 

(km lk) Menyapu 
ُ ُ،تَُكَنسَُْ)ُتكَْن س 

 (كَنسًْا

(km lk) Menjadi  ُ(كَوْنًُُ،تَُنُْكُ )ُتكَ وْن 
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(km lk) Menyetrika (كَيًّاُ،يتَُْكَوَُ)ُتكَْوِى 

(km lk) Bermain ُ (لعَْبًاُ،تَُلعَِبُْ)ُتلَعَْب 
Televisi 

 

ُّوْنَُ  تِلفِْزيِ

Murid, siswa )ج( )م(ُتلََامِيْذ   تِلمِْيْذ 

(km lk) Mengusap, 

membersihkan 

 ،تَُمَسَحُْ) تمَْسَحُ 

 (مَسْحًا

(km lk) Menyisir 
ط ُ  ،تَُمَشَطُْ) تمَْش 

 (مَشْطًا

(km lk) Tinggal,  

menetap 

ُ،تَُمَكَثُْ) تمَْك ثُ 

 (مَكْثاً

(km lk) Sesuai, cocok, 

pantas 

ُ،تَُسَبُْنَُ)ُت ناَسِب ُ

بَةًُ ناَس َ  (م 
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(km lk) Tidur 

  

 (نوَْمًاُ،تَُمُْنُِ)ُتنَاَمُ 

Mendapat, mengambil  ُل  تنَاَو 
(dia lk) Mendapat, 

mengambil 
لاًُُ-يتَنَاَوَلُ ُ-تنَاَوَلَُ  تنَاَو 

(km lk) Menunggu 
ُ،تَُرُْاِنتَْظَُ)ُتنَتْظَِرُ 

 (اِنتِْظَارًا
(km lk) Menghabiskan, 

habis 
ى   (اِنْتَِاَءًُُ،يْتَُاِنْتَََُ)ُتنَتََِْ

(km lk) Membersihkan 
ُ ف  ُ،تَُفُْنظَمُ)ُت نظَ ِ

 (تنَْظِيْفًا

(km lk) Bermanfaat  ُ(نفَْعًاُ،تَُنفََعُْ)ُتنَْفَع 

(km lk) Memindah  ُ(نقَْلاًُُ،تَُنقََلُْ)ُتنَْق ل 
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Ke-tiga َُةلِثُ ث/ 

Ke-delapan ة/  ثَمِن 
Ke-dua 

 

/ة  ثَنِِ 

Delapan belas َُعَشََُُْانِيَةَُمَُث 

Hari selasa ث لَاثَء 

Sepertiga  ُث ل ث 

Kemudian ُم  ث 

 

 

 ث

ُ  (Kata Mutiara) المحَْف وْظَات 

ا رًّ ُوَُلوَُْكََنَُم   ق لُِالحَْقم
“Katakan yang benar walaupun pahit” 
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Jakarta ََُجَاكَرْت 

Bersungguh-sungguh  ُجِد 

Luka  ُرْح )ج(ج  وْح  ر   )م(ُج 
Jembatan 

 

وْرُ  )م(جَس   ُ)ج(ُجِسْْ 

Geografi َغْرَافِيا  ج 

(dia lk) Duduk ََُجَلس-ُُ لِس  ل وْسًاُ-يََْ  ج 

Berjamaah  َُجَاعة 
Jamak, plural, 

kumpulan  ُع  جَْ

 ج
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Kalimat )ج( َل  لَ )م(ُج  ْ  ج 

Kalimat isim ُ يمةُ ال ُالْاِسِْ  ُمْلَ 

Kalimat fi'il ُ ُاْلفِعْلِيمةُ ال  مْلَ 

Mayoritas, kebanyakan  ُه وْر ْ  ج 

Seluruh, semua  ُيْع  جَِ

Surga, kebun  ُمة )ج(جَن  )م(ُجَنمات 

Jawaban  ُج(جَوَاب( ُ)م(ُأَجْوِبةَ 
Baik, bagus 

 

 جَيِ دُ 

 

 

ُ  (Kata Mutiara) المحَْف وْظَات 

فْرَةًُ حَفَرَُ مَنُْ  فِيْْاَ وَقعََُ ح 
“Siapa yang menggali lubang, ia akan terperosok ke 

dalamnya” 
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Sebelas ََُةَُعَشََُُْحَادِية 
Bus 

    

 حَافِلَُ 

Keadaan  ُحَال 

Segera ًُحَالا 

Tembok ُ ِحَائط 

Suka, cinta  ُب  ح 

Pil, tablet  ُحَبمة 

Hadist, peristiwa  ُْحَدِيث 

(dia lk) Menyangka, 

mengira 

ُ-يََْسِب ُُ-حَسِبَُ

بًا  حَس َ

 ح
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(dia lk) Baik, berbuat baik 
نَُ نُ ُ-حَس  ُ-يََْس 

ناً س ْ  ح 

Jam pelajaran, bagian 

ةُ  )م(ُ حِصم

)ج(ُ  حِصَص 

Dua jam pelajaran ُِْْتَي  حِصم
(dia lk) Menghafal, 

menjaga 
فَظ ُُ-حَفِظَ  حِفْظاًُُ-يََْ

Wasit, hakim 

 

كََاَء )ج(ُ  حَكََ )م(ُح 

(dia lk) Menceritakan َُيةًَُكاَُحُُِ-كُِيََُُْ-حَك 

Memuji, pujian  ُد  حَْْ

Dialog, percakapan  ُحِوَار 

Sekitar, kira-kira َُْحَوَال 
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Rubahlah, gantilah ُْل ِ  حَو 

Selamat datang حَيماكَُلله 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

نسَْانُِ سَلَامَةُ 
ِ
  الل ِسَانُِ حِفْظِ فُِ الا

“Keselamatan manusia itu ada dalam 

menjaga lidah” 
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Pembantu خَادِم /ة 

Kelima ة/  خَامِس 

(dia lk) Takut َُِيَةًُ -يََْشَُُ-خَش  خَش ْ
Salah 

 

 )ج(أَخْطَاء ُ)م(ُُخَطَأ ُ

Kekasih, teman dekat, 

sahabat 
 ُخَلِيْلُ 

Baik, lebih baik  ُْخَي 

 

 

 خ

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

متُِ الَأيَممُ  ترَْجِعَُ لنَُْ   مَضَتُْ ال
Hari-hari yang telah berlalu itu tidak akan kembali 
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(kami) Masuk 
َُدَخَلنْاَُ لُ )ن ُ،دْخ 

وْلًاُ خ   (د 

Pelajaran  ُدِرَاسَة 
Tentang pelajaran, 

berkaitan dengan 

akademik 

يمةُ   دِرَاس ِ

Pelajaran 

   

)ج( وْس  ر  )م(ُد   دَرْس 

Detik )م( )ج(ُدَقِيْق   دَقاَئقِ 
Obat 

 

)ج(  دَوَاء )م(ُأَدْوِيةَ 

 د
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Lantai, tahap  ُدَوْر 

Agama  ُدِيْن 

Keagamaan  ُدِينِْيمة 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

ن ن ا بِأثَوَْابٍُ المََالُ  ليَسَُْ نمُ ت زَي ِ
ِ
 ا

ُوَالَأدَُ جَاَلُ  الجَْمَالَُ  بُِاْلعِلِْ
"Kecantikan itu bukan karena pakaian yang 

menghiasiُkita, sesungguhnya kecantikan itu 

ialah kecantikanُkarena ilmu dan adab" 
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Itu َُِذَل 

Pergi, kepergian  ُذِهَاب 

(dia lk) Pergi َُذَهَابًًُُ-يذَْهَب ُُ-ذَهَب 

(km lk) Pergi 
ُ،ذْهَب ُتَُ)ُذَهَبْتَُ

 (ذَهَابًًُ

(sy) Pergi ُ (ذَهَابًًُُ،ذْهَب ُأَُ)ُذَهَبْت 

 

 

 

 ذ
 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

ُ لكََانَُ العِلُْ  لوَْلاَُ  كََْلبََاَئُِِ النماس 
“Seandainya tidak ada ilmu niscaya manusia 

itu seperti binatang” 
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Ke-empat ة/  رَابِع 
Radio 

  

 رَادِي وُْ

Kepala )ج( وْس  ؤ  )م(ُر   رَأ س 

Pengendara ( )ج(رَاكِب  ب  كَم  م(ُر 

Ibu rumah tangga ُُِْاْلبَيت مة  ب  ر 

Seperempat ُ ب ع   ر 

Laki-laki  ُل  رَج 
Kaki 

 

لُ )م(ُرِجْلُ   )ج(أَرْج 

 ر
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(dia lk) Menggambar ََُْرَس-ُ ُ اُُ-يرَْسْ   رَسًْ

Rasul  ُوْل  رَس 

(dia lk) Meridhoi َُِرِضَاءًُُ-يرَْضَُ-رَض 

Nomor  ُرَقْم 

(sy) Mengendarai, 

menaiki 

ُ،رْكَب ُ)أَُُرَكِبْت ُ

ك وْبًًُ  (ر 

Tunggangan  ُك وْب  ر 
Kepala 

 

ُ وْس  ؤ  ُ)ج(ُر   )م(رَأ س 

Matematika  ُرِيََضِيَات 

Olahraga َُرِيََضِيُّوْن 
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(dia lk) Mengunjungi, 

menjenguk 
وْرُ ُ-زَارَُ  زِيََرَةًُُ-يزَ 

Flu, pilek  ُم كَم  ز 
Teman 

 

مَلاَُ)م(ُزَمِيْلُ   )ج(ءُ ز 

Seragam sekolah ُِ ُِالمدَْرَس  زِيُّ

Ziarah, berkunjung  ُزِيََرَة 

 

 

 

 ز

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

 وَجَدَُ جَدمُ مَنُْ
“Barang siapa bersungguh-sungguh maka ia akan 

mendapat” 
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Ketujuh ة/  سَابِع 

Yang terdahulu  ُسَابِقَة 

Keenam ة/  سَادِس 
Jam 

  

 )ج(سَاعاَتُ )م(ُسَاعةَُ 

(dia lk) Bertanya ََُؤَالاًُُ-يسَْألَُ ُ-سَأل  س 

Tujuh ة/ بْع   س َ

Papan tulis ُُّب  وْرَةُ س َ

(dia lk) Mendaftarkan, 

merekam, mencatat 

لُ ُ-سَملَُ ُ-ي سَج ِ

 يْلًاُتسَْجُِ

 س
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Cepat, segera  َُعة ْ  سْ 

Ranjang  ُسَْيِْر 

Cepat  ُْسَِْيع 

Batuk  ُعَال  س 

Senang, gembira, bahagia  ُسَعِيْد 

(dia lk) Jatuh 
ُ-يسَْق ط ُ-سَقَطَُ

ق وْطاًُ  س 

Jatuh ُ ق وْط   س 
Keselamatan, keamanan, 

kesehatan  ُسَلَام 

Tangga  

 ُ لم  س 

Pertanyaan, soal  ُؤَال ئِلَ ُ)م(ُس   )ج(أَس ْ
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Pasar ُ وْق ُ)م(ُس   )ج(أَسْوَاق 
Mobil 

  

يمارَةُ  يمارَاتُ )م(ُس َ  )ج(س َ

Tuan ُ يِ د   س َ

Nyonya  ُيِ دَة  س َ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

لِيُْ  العَقْلُ  لِيُِْ الِسْمُِ فُِ السم  السم
 

“Akal yang sehat itu ada pada tubuh yang 

sehat” 
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Jalan  ُِج(شَوَارعُِ )م(ُشَارع( 

Teh  ُشَاي 

Amat, sangat  ُْشَدِيد 

Pembelian  ُاء  شَِْ
(dia lk) Minum 

 

ب ُُ-شَِْبَُ ُ-يشََْْ

بًًُ ْ  شْ 

Polisi  ُطِي ْ  شْ 

Rambut  ُشَعْر 

(dia lk) Merasa َُرُ ُ-شَعَر ورًاُ-يشَْع  ع   ش 

 ش
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(sy) Merasa 
ُ رْت  رُ )أَُُ-شَع  ُ،شْع 

ورًا ع   (ش 
Kesembuhan, 

penyembuhan  ُشِفَاء 
Semoga Allah 

menyembuhkanmu 
 شَفَاكَُللهُِ

Terimakasih كْرًا  ش 

Melapor, keluhan,  klaim شَكْوَى 
Jalan 

 

 )م(شَارعُِ )ج(ُشَوَارعُِ 

Ronde, babak, tahap ُ  شَوْط 

 

 
 ظَفِرَُ صَبََُْ مَنُْ

“Barang siapa yang sabar akan beruntung” 
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Selamat pagi َُُِْالخي  صَبَاح 

Pagi hari,  subuh  ُبْح  ص 

Sehat  ُة  )ج(أَصِْماءُ )م(ُصِْم

Benar, betul  ُيْح  صَِْ

Sakit kepala  ُدَاع  ص 
Teman 

   

ُ  )ج(أَصْدِقاَءُ )م(ُصَدِيقْ 

Shaf, barisan ُ  صَف 
(dia lk) Meniup, 

bersiul 
اُ-ي صَف ِرُ ُ-صَفمرَُ  تصَْفِيًْ

Sambunglah (lk) ُْصِل 

 ص
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Sholat  ُصَلَاة 
Kotak, peti 

 

وْق ُ نْد   ص 

Gambar, foto  ُوْرَة وَرُ )م(ُص   )ج(ص 

Apoteker  ُِصَيْدَل 

Apotek  ُصَيْدَلِيمة 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

غَرُِ فُِ العِلُْ  ِ  الحجََرُِ علَََُ كََلنمقْشُِ الص 
“Ilmu di waktu kecil itu, laksana ukiran di 

atas batu” 
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Persisnya, tepatnya, secara 

teliti, secara cermat  ضَبْط 

Kata ganti  ُْي ائرُِ )م(ُضََِ  )ج(ضَََ

 

 

Lantai dasar ُ طَابِق 

Murid, siswa (lk)  ُلامبُ )م(ُطَالِب  )ج(ط 

Murid, siswa (pr)  ُج(طَالِبَاتُ )م(ُطَالِبَة( 
Tukang/juru masak, koki 

 

 طَبماخُ 

 ض

 ط
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Masak, memasak  ُطَبْخ 

Dokter ة/  طَبِيبْ 

Medis   ُطِبِ يمة 

Kedokteran  ُطَبِيْعِيمة 
Makanan 

  

 )ج(أَطْعِمَةُ )م(ُطَعَامُ 

Panjang ة/  طَوِيلْ 

 

 

 

 

ُ
ِ
َُُمُْاُلَُذَُا ُت تَُئُْشُِاُمَُُعُْنَُاصُْفَُُيُْحُِتَُس ْ  

“Apabila kamu tidak malu, maka berbuatlah 

semaumu” 
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Punggung  ُْظَهر 

Zuhur  ُْهر  ظ 

 

 

Kesepuluh  ُِْة/عاَش 

Kesehatan, sehat  ُعاَفِيَة 

Alam, dunia  َُعاَلم 

Tahun  ُعاَم 

Umum  ُة  عاَمم

Frase, ungkapan, istilah  ُج(عِبَارَاتُ  )م(عِبَارَة( 

 ع

 ظ



 

  
66 

Bahasa Arab  ُعَرَبِيمة 

Sepuluh ة/  عَشَْ 

Sore, waktu, era, periode  ُْعَص 

Bersin ُ  عَطْس 

Besar  ُْعَظِي 

Akidah  ُعَقِيْدَة 
Pengobatan, 

penyembuhan, perawatan  ُعِلَاج 

Ilmu  ُْج(ع ل وْمُ )م(ُعِل( 

Ilmu sosial ُُِاْلِاجْتِمَاعِيَة  ع ل وْم 
Ilmu kedokteran 

    

بِيْعِيمةُِ ُالطم  ع ل وْم 

Diatas  َََُعل 
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Pekerjaan, amal   ُل الُ )م(ُعَََ  )ج(أَعََْ
(dia lk) Melakukan, 

mengerjakan 
 لاًُعَََُُ-يعَْمَلُ ُ-عََِلَُ

Dari, atas, daripada ُْعَن 

Di, di sisi َُعِنْد 

Kunjungan, kedatangan ُ  عِيَادَة 

Idul fitri ُُِالفِْطْر  عِيْد 

Tentukanlah, tunjuklah ُْ  عيَِْ 
Mata 

  

ُ )م(ُعيَُْْ  ُ)ج(أَعْيْ 

Alamat  ُنْوَان  ع 
 

 

 

 

 

اهَُل ثُْمُُُِةُ ئَيُ ُِسَُُةٍُئَيُِ ُسَُُاءُ زَُجَُفَُ  

Balasan suatu kejahatan  adalah kejahatan yang 

sama dengannya 



 

  
68 

 
 

Besok غدًَا 

Makan siang, makanan  ُغدََاء 

Ruang, kamar  َُغ رْفة 

Ruang makan ُُِْالأأك  غ رْفةَ 

Ruang tunggu ُُِاْلِانتِْظَار  غ رْفةَ 
Ruang tamu 

 

ُال ل وْسُِ  غ رْفةَ 

Ruang pemeriksaan ُُِاْلكَشْف  غ رْفةَ 

Ruang belajar ُِذَاكَرَة ُم   غ رْفةَ 

 غ
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(dia lk) Mencuci 
ُ-يغَْسِلُ ُ-غسََلَُ

 غسَْلاًُ

Tutuplah ِ َغط 
Kaya 

 

 /ةغنَُِ 

Selain  َُْغي 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

َُ ُُِيُْ تُِليَُاُُْسَُيْلُ َُُهُ الِدُ وَُُاتَُمَُُدُْيُقَُالّم ُلُِب

َُُيُْ تُِليَُاُْ بُِدَُلأَُاْوَُُُلُِْلعُِاُُْيُْ تُِي  

“Bukanlah yang dinamakan anak yatim itu 

yang telah meninggal orang tuanya, tapi 

(sebenarnya) yatim itu adalah yang tidak 

memiliki ilmu dan budi pekerti” 
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Maka َُف 

Fathah  ُفتَْحَة 

(kami) Membuka َُفتَحَْنا)َُ  (فتَْحًاُ،فْتحَُ ن

(dia lk) Memeriksa, 

mengetes 

ُُ-فحََصَُ ُ-يفَْحَص 

 فحَْصًا

Kosong, nihil ُ فرََاغ 
Gembira, bahagia, 

senang  ُِفرَح 
Sikat 

  

 ف رْشَةُ 

Sikat gigi 

  
ناَنُِ ُاْلَأس ْ  ف رْشَة 

Tim, Golongan, 

sebagian 
 فرَيِقُْ 

 ف
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Kelas  ُوْلُ )م(ُفصَْل  )ج(ف ص 

Sarapan  ُوْر  ف ط 

Paragraf, alenia  ُفِقْرَة 

Fikih  ُفِقْه 
Petani 

  

 /ةفلَامحُ 

Faham  ُْفهَم 

Di, di dalam ُِْف 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

مْتُِ وْاُالغَضَبَُبًِلصُّ  دَاو 
“ Obatilah kemarahan itu dengan diam” 
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Yang akan datang , 

berikutnya, masa depan   ُقاَدِم 

(dia) Berkata, mengatakan َُقوَْلاًُُ-يقَ وْلُ ُ-قاَل 

Orang yang bicara  ُقاَئِل 

Sebelum َُقبَْل 
Telapak kaki 

 

 قدََم )م(ُأَقْدَام )ج(

Bacaan, pembacaan  ُقِرَاءَة 

Al-qur'an آنُ ال  ق رْأ

Cakaran ُ  ق رْص 

Dekat  ُْقرَيِب 

 ق
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Kisah, cerita  ُة  قِصم

(sy) Melompat ُ  (قفَْزًاُ،قْفَزُ أَُ(ُقفََزْت 
Hati 

 

 )ج(ق ل وْبُ )م(ُقلَبُْ 

Pensil ُ ِ ُالجَْاف   قلََ 

Sedikit  ُقلَِيْل 

Kuat, kekuatan  ُة  ق وم
Dalam kurung, dua busur 

panah 
 قوَْسَيُِْْ

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

ُ ُّ ُذَهَباًُليَسَُْك  مَاُيلَمَْع   
"Bukan setiap yang mengkilat itu emas” 

 



 

  
74 

 

Orang kafir  ُكََفِر 

Lengkap, sempurna ة/  كََمِل 

Besar ة/  كَبِيْ 
Buku 

  

 )ج(ك ت بُ )م(ُكِتَابُ 

Tulisan  َُكِتَابة 

Banyak َُ ُ )ُكَث  ةًُُ،يكَْث   (كَثَْ

Banyak ة/  كَثِيْ 

Demikian itu, seperti itu َُِكَذَل 

Bola  ُ ك رَة 

 ك
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Bola basket 

   

لَُِ ُالسم  ك رَة 

Bola kaki 

    

ُاْلقَدَمُِ  ك رَة 

Setiap, semua  ُ  ك 

Kata   ُمَة مَاتُ ُ)م(كََِ  )ج(كََِ

Berapa َُْك 

Seperti, sebagaimana َََُك 

Sempurnakanlah ُْكَ ِل 

Tukang sapu  ُ  كَنماس 

 

 
وْدُ  ُلَاُيسَ  وْد   الحسَ 

“Orang yang pendengki itu tidak akan  

menjadi mulia” 
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Untuk ُِل 

Tidak َُلا 

Tidak apa-apa َُلَاُبأَ س 

Pemain  ُج(ُلَاعِب وْنَُُ))ملَاعِب( 

Sebentar, sejenak  ُلحظَْة 

Permainan, pertandingan َُعْبُ ل 
Bermain bola 

     

ةُِ ُالك رم  لعَْب 

Bahasa   ُج(ل غَاتُ )م(ُل غَة( 

Pertemuan, perjumpaan  ُلِقَاء 

Untuk kamu (lk) ََُل 

 ل
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Apa مَا 

Apa مَاذَا 

Makasar مَاكََسَار 

Makanan  ُمَأ ك وْلَات 

Pintar, mahir, pandai ة/  مَاهِر 

Meja, hidangan  ُمَائِدَة 

Pertandingan  ُبَارَاةُ م 
Bangunan 

 

 )م(مَبْنََُّ)ج(ُمَبَانُِ

Pagi, pagi-pagi benar بَكِ رًا  م 

 م
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Terlambat, dibelakang  ُر تأَخَ ِ  /ةم 

Kapan َُمَت 

Contoh, misal  ُم(مِثلُْ )ج(ُمِثاَل( 

Bersungguh-sumgguh  ُجِد  م 

Asli َدُ م ج  رم

Majalah 
مَجَلم )م(ُ

)ج(ُ  مَجَلامت 

Stasiun َُةُ م  حَطم

Periode, waktu, saat  ُة دم  م 

Guru ة/ ِس  دَر   م 
Sekolah 

 

 مَدْرَسَةُ 
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Sekolah dasar ُُِاْلِابتِْدَائيَِة  مَدْرَسَة 

Sekolah menengah ُِطَة ُاْلم توَس ِ  مَدْرَسَة 

Sekolah menengah Islam 
طَةُ ُالم تَوَس ِ مَدْرَسَة 

سْلَامِيمةُ
ِ
 الا

Kota  َُمَدِينْة 
Pemenuhan, 

pemeliharaan, perhatian 
رَاعاَةُ   م 

Kali ُ ة  مَرم

Selamat datang ًمَرْحَبا 

(dia lk) Sakit َُُِيمَْرَُ-مَرض  مَرْضًاُ-ض 

Orang yang sakit َُمَرْض 

Gawang  َمَرْم 

Lewat, berlalu, melintas  ُوْر ر   م 
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Sakit ُ  مَريِضْ 

Macet, padat  ُة زْدَحَِْ  م 

Sore hari  ُمَسَاء 

Rumah sakit  َسْتشَْف  م 

Yg sesuai, cocok ًتَعِيْنا س ْ  م 
Masjid 

 

)م(ُمَسْجِدُ 

 )ج(مَسَاجِدُ 

Senang, gembira, bahagia َُوْرِيْن  مَسْْ 

Orang Islam (lk) 
سْلُِ  )م(ُم 

وْنَُ سْلِم   )ج(م 

Terkenal  ُمَشْه وْر 

Jalan kaki يًا  مَش ْ

Terkena, mengalami  ُصَاب  م 
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Mushola, tempat sholat ُ صَلَم  م 

Dapur  ُمَطْبَخ 

Bersama, dengan َُمَع 

Perawatan, pengobatan  ُعَالجََة  م 
Pasta gigi, odol 

 

ناَنُِ ُالَأس ْ وْن   مَعْج 

Perut  ُمَعِدَة 

Labolatorium ilmu ُِل وْم ُالع   مَعْمَل 

Labolatorium bahasa ُُِّغَة ُالل  مَعْمَل 

Sakit perut, mules ُ  مَغَص 

Terbuka, buka َُةفْت وْحُ م/ُ

Tunggal, sendiri  ُفْرَد  /ةم 
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Objek ُِوْلُبِه  مَفْع 
Mata pelajaran, 

kurikulum, keputusan 
رَةُ  قَرم  م 

Tempat makan, kantin, 

warung 
ُ  مَقْصَف 

Tempat, lokasi  ُمَكَان 

Meja, kantor  َُمَكْتب 

Perpustakaan  ُمَكْتبََة 
Sapu 

 

 مِكْنسََةُ 

Setrika  ُمِكْوَاة 

Pakaian ُ  مَلَابِس 

Komentar, catatan, ulasan  ُلَاحِظَة  م 
Tempat bermain, 

lapangan  ُمَلعَْب 
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Sendok 

 

 مِلعَْقَةُ 

Yg berwarna, yg diwarnai  َُنة لوَم  م 

Penghapus  ُمِمْسَحَة 

Dari ُْمِن 

Sesuai  ُبَة ناَس ِ  م 

Terpilih, terseleksi  ُنتَْخَب  م 

Sejak, semenjak  ُْنذ  م 

Penting  ُة هِمم  م 

Pekerjaan, profesi  َُمِهنْة 

Insinyur ُ هنَْدِس   م 

Bahan-bahan  ُمَوَاد 
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Ada, terdapat  ُوْد  مَوْج 
Karyawan, pegawai 

 

ُ ف  وَظم )م(ُم 

ف وْنَُ وَظم  )ج(م 

Waktu, perjanjian  ُمَوْعِد 
Lapangan 

 

 دَانُ مَيُْ

Janji, waktu perjanjian  ُمِيْعَاد 

 

 

 

ُمُِ ُالمرَْءُِخَيْ  آدَاب  نُْذَهَبِهُِأ  
“Adab seseorang itu lebih baik  

(lebih berharga) daripada emasnya” 
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Sukses, lulus  ُةنَجِح/ 

Kelompok ُْنَدِي 

Kepala sekolah  ُنَظِر 

Bermanfaat, berguna َُْْنَفِعِي 
Tumbuhan 

 

 نبََات ُ

(kami) Memulai ُُ(بِدَايةًَُُ،نَُبدََأُ )ُنبَْدَأ 

(kami) Berbicara, 

berbincang 

ث ُ ثُْ)ُنتََحَدم ُ،ناَتَََدم

ثًُ  (تَََدُّ

(kami) Belajar  ُ ممُْ)ُنتََعَلم ُّمًاُ،ناَتعََل  (تعََل

 ن
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(kami) Berwudhu 
أُُ أ ُ)ُنتََوَضم ُ،نَُتوََضم

أ ُ  (توََضُّ

Nilai  ُنتَِيْجَة 

(kami) Menyukai ُُّب ِ بًّاُ،بْبَابَُحُْأَُ)ُنَ   (ح 

Kita, kami  ُن  نََْ
(kami) Belajar 

 

ُ س  ُ)ُندَْر  ُ،ناَدَرَس ْ

 (دِرَاسَةًُ

(kami) Memanggil ُْو  (دَعْوَةًُُ،وْنَُدَعَُ)ُندَْع 

(kami) Pergi 
ُ،ناَذَهَبُْ)ُنذَْهَب ُ

 (ذَهَابًًُ

(kami) Pulang  ُوْعاًُ،ناَرَجَعُْ)نرَْجِع ج   (ر 
(kami) Mengendarai, 

menaiki 
ك وْبًًُُ،ناَرَكِبُْ)ُنرَْكَب ُ  (ر 
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(kami) Istirahat 
ُ،ناَحُْاِسْتَََُ)ُنسَْتََِيحُْ 

احَةًُ  (اِسْتََِ

(kami) Meminjam 
تَعِيُْ  تَعَُ)ُنسَ ْ ُ،نَُرُْاِس ْ

تَعَارَةًُ  (اِس ْ

(kami) Mendengarkan 
تَمِعُ  تَمُِ)ُنسَ ْ ُ،ناَعُْاِس ْ

تِمَاعاً  (اِس ْ

(kami) Bangun 
ُ،ناَظُْاِسْتيَْقُِ)ُنسَْتيَْقِظ 

 (اِسْتِيْقَاظًا

(kami) Bertempat tinggal, 

menempati 

ُ ُ،اسَكَنمُ)نسَْك ن 

 (سَكَناً
Kegiatan, aktifitas, 

semangat 
ُ  نشََاط 

(kami) Menonton, 

menyaksikan 

ُ،نَُشَاهَدُْ)ُن شَاهِدُ 

شَاهَدَةًُ  (م 
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Bersemangat, giat, lincah  يْط  /ةنشَ ِ

Naskah, teks ُ  نصَ 

Setengah ُ  نِصْف 

(kami) Sampai, tiba 
،ُناَوَصَلُْ)ُنصَِلُ 

يْلًَ(  وَس ِ

(kami) Sholat ُ  (صَلَاةًُُ،يْناَصَلَُ)ن صَلِ 

(kami) Memasak  ُ(طَبْخًا،ناَطَبَخُْ) نطَْبَخ 

Kebersihan  َُنظََافة 

Iya ُْنعََم 
(kami) Melakukan, 

mengerjakan 
لُْ)ُنعَْمَلُ   (عَََلاًُُ،ناَعََِ

(kami) Mencuci 
ُ،ناَغسََلُْ)ُنغَْسِلُ 

 (غسَْلاًُ
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(kami) Mengerjakan, 

melakukan 
 (فِعْلاًُُ،ناَفعََلُْ)ُنفَْعَلُ 

(kami) Memahami  َُ(فهَْمًاُ،ناَفهَِمُْ)ُنفَْهم 

(kami) Membaca ُُ(قِرَاءَةًُُ،نَُقرََأُ )ُنقَْرَأ 

Pindah, memindah  ُنقَْل 

(kami) Menyapu ُ ُ)نكَْن س   (كَنسًْا،ناَكَنسَ ْ

(kami) Menjadi  ُ(كَوْنًُُ،انمُكُ )ُنكَ وْن 

(kami) Menyetrika ُِ(كَيًّاُ،ينْاَكَوَُ)ُىنكَْو 

(kami) Bermain ُ (لعَْبًاُ،ناَلعَِبُْ)ُنلَعَْب 

(kami) Mengusap, 

membersihkan 

ُ،ناَمَسَحُْ)ُنمَْسَحُ 

 (مَسْحًا
(kami) Menyisir 

 

ط  ُ،ناَمَشَطُْ)ُنمَْش 

 (مَشْطًا
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(kami) Tidur  ُ(نوَْمًاُ،ناَمُْنُِ)ُننَاَم 

(kami) Membersihkan 
ُ ف  فُْ)ُن نظَ ِ ُ،ناَنظَم

 (تنَْظِيْفًا

Siang  ُنََاَر 

Tidur  ُنوَْم 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

ُالنمدَامَةُ ُفُِِ ُوَفُِالعَجَلَِ لَامَة  ُالسم التمأنَِِ   

“Di dalam hati-hati itu adanya keselamatan, 

dan di dalam tergesa-gesa itu adanya 

penyesalan” 

 



 

  
91 

 

 

Dan َُو 

Pekerjaan rumah, PR  ُِل ُالمنَِْْ  وَاجِب 

Satu  ُة/وَاحِد 
Orang tua 

 

 ة/وَالِدُ 

(dia lk) Mewajibkan, 

mengharuskan 
ب ُُ-وَجَبَُ وْبًًُُ-يََِ ج   و 

(dia lk) Menemukan, 

mendapati 
دُ ُ-وَجَدَُ وْدًا-يََِ ج  ُو 

(kamu lk) Menemukan, 

mendapati 
وْدًادُ تََُِّ)وَجَدْتَُ ج   (،ُو 

Sakit   ُوَجْع 

 و
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Resep   ُوَصْفَة 

(dia lk) Sampai, tiba َُوَصِيْلًَُُ-يصَِلُ -وَصَل 

Wudhu  ُوْء ض   و 

Sesuai ًوِفقْا 
Perlindungan, penjagaan, 

pencegahan 
 وِقاَيةَُ 

(dia lk) Terjadi, 

menimpa 
ق وْعاًُ-يقَِعَُُ-وَقعََُ  و 

Anak laki-laki ُ)م(ُأَوْلَاد )ج(  وَلَد 

 

 

 

 

ُ  المحَْف وْظَات 
Kata Mutiara 

مَانُِكِتَابُ  ُجَلِيسٍُْفُِالزم  خَيْ 
“Sebaik-baik teman duduk pada setiap waktu 

adalah buku” 
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-nya (lk)/(pr) /  هَاه 

Cita-cita, tujuan ُ  هَدَف 

Ini (lk) َُُاذَُه

Ini (pr) َُذِهُِه 

Apakah ُْهَل 

Mereka (lk) ُْ ه 

Mereka (berdua lk/pr) َا  هُ 

Mereka (pr) ُنم  ه 

Disini َنا  ه 

Disana َُناَك  ه 

Dia (lk) َُو  ه 

Dia (pr) َُِه 

 ه
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Wahai, hai ََُي 

(dia lk) Memulai ُُ(بِدَايةًَُُ،بدََأَُ)ُيبَْدَأ 

(mereka lk) Memulai َُوْن وْابدََُ)ُيبَْدَؤ   (بِدَايةًَُ،ؤ 
(dia lk) Membangun 

 

 (بِنَاءًُُ،بنَََُّ)يبَنَُِّْ

(dia lk) Menjual ُ  (بيَْعًاُ،بًَعَُ)يبَِيْع 

(dia lk) Berbicara 
ث ُ ثَُ)ُيتََحَدم ُ،تَََدم

ثًُ  (تَََدُّ

(mereka lk) Berbicara, 

bercakap-cakap 

ث وْنَُ ث ُ)ُيتَحَدم ُ،وْاتَََدم

ثًُ  (تَََدُّ

 ي
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(dia lk) Belajar  ُ ُّمًاُ،تعََلمَُ)ُيتََعَلم  (تعََل
(dia lk) Berbicara, 

bercakap-cakap 
ُ  ُ(تكَََُّمًاُ،مَُتكَََمُ)يتََكََمم 

(dia lk) selesai, lengkap َُُِّ(،ُتمََامًاتَمُ)ُيت 

(dia lk) Berwudhu ُُأ أَُ)ُيتََوَضم أ ُُ،توََضم  (توََضُّ
(dia lk) Mewajibkan, 

mengharuskan 
ب ُ وْبًًُُ،وَجَبَُ)ُيََِ ج   (و 

(dia lk) Berlari 

 

 ،ُجَرْيًَ(جَرَى)ُيََْرِى

(dia lk) Duduk 
لُِ ُيََْ ُ،جَلسََُ)ُس 

ل وْسًا  (ج 

(dia lk) Menyukai ُُّب ِ  (حَبًّاُ،حَبمُأَُ)ُيَ 

Tangan  َُج((أَيدُْ )م(ُيد 

(dia lk) Belajar ُ س   (دِرَاسَةًُ،دَرَسَُ)ُيدَْر 
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(dia lk) Mengajar, 

mendidik 

  

ُ ِس  سَُ)ُي دَر  ُ،دَرم

 (تدَْرِيسًْا

(dia lk) Mengulang 
ُ،ذَاكَرَُ)ُي ذَاكِرُ 

ذَاكَرَةًُ  (م 

(mereka lk) Mengulang 
وْنَُ ُ،وْارُ ذَاكَُ)ُي ذَاكِر 

ذَاكَرَةًُ  (م 

(dia lk) Pergi 
ُ،ذَهَبَُ)ُيذَْهَب ُ

 (ذَهَابًًُ

(dia lk) Menemani ُ رَافقََةًُُ،رَافقََُ)ُي رَافِق   (م 

(dia lk) Memakai baju, 

mengenakan baju 

ُ،اِرْتدََى)ُيرَْتدَِي

 (الِارْتِدَاءًُ

(dia lk) Pulang َُوْعاًُ،رَجَعَُ)ُرْجِعُ ي ج   (ر 
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(dia lk) Mengendarai, 

menaiki 
ك وْبًًُُ،رَكِبَُ)ُيرَْكَب ُ  (ر 

(dia lk) Melihat ؤْيةًَُُ،رَأَى)ُيرََى  (ر 

(dia lk) Ingin, mau  ُْرَادَةًُُ،أَرَادَُ)ُي ريِد
ِ
 (ا

(dia lk) Menanam  ُ(زِرَاعةًَُُ،زَرَعَُ)ُيزَْرَع 

(mereka lk) Menanam 
ُوْا،زَرَعُ )ُوْنَُيزَْرَعُ 

 (زِرَاعةًَُ

(dia lk) Beristirahat 
ُ،حَُااِسْتَََُ)ُيسَْتََِيحُْ 

احَةًُ  (اِسْتََِ

(mereka lk) Beristirahat 
وْنَُ ُ،وْاحُ ااِسْتَََُ)ُيسَْتََِيَْ 

احَةًُ  (اِسْتََِ

(dia lk) Bisa, mampu 
ُ تَطَاعَُ)ُتَطِيْعُ يسَ ْ ُ،اِس ْ

تَطَاعةًَُ  ُ(اِس ْ

(dia lk) Meminjam 
ُ تَعَارَُ)ُتَعِيُْ يسَ ْ ُ،اِس ْ

تَعَارَةًُ  (اِس ْ



 

  
98 

(dia lk) Membutuhkan, 

tenggelam 

ُ تَغْرِق  تَغْرَقَُ)ُيسَ ْ ُ،اِس ْ

تِغْرَاقاً  (اِس ْ

(dia lk) Mendengarkan 
تَمِعُ  تَمَعَُ)ُيسَ ْ ُ،اِس ْ

تِمَاعاً  (اِس ْ

(dia lk) Bangun 
ُ،اِسْتيَْقَظَ)ُيسَْتيَْقِظ 

 (اِسْتِيْقَاظًا
(dia lk) Mengatasi, 

mengarahkan 
دُ  دَُ)ي سَدِ   ُ(تسَْدِيدًْا-سَدم

Kiri ي سَْْى 

(dia lk) Bertempat 

tinggal, menempati 

ُ،سَكَنَُ)ُيسَْك نُ 

 (سَكَناً
(dia lk) Menonton, 

menyaksikan 

 

ُ،شَاهَدَُ)ُي شَاهِدُ 

شَاهَدَةًُ  (م 
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(dia lk) Minum 
ب ُ ُ،شَِْبَُ)ُيشََْْ

بًًُ ْ  (شْ 

(dia lk) Merasa َُ رُ ي ورًاُ،شَعَرَُ)ُشْع  ع   (ش 

(dia lk) Meniup, bersiul  ُاُ،رَُصَفمُ)ُي صَف ِر  (تصَْفِيًْ

(mereka lk) Sholat 
ُّوْنَُ ُُّ)ُي صَل ُ،وْاصَل

 (صَلَاةًُ

(dia lk) Sholat ُ ُ)ي صَلَِ   (صَلَاةًُُ،صَلَم

(dia lk) Membuat ُ  (صَنْعًاُ،صَنعََُ)يصَْنعَ 

(dia lk) Memukul ُ بًًُ،بَُضَََُ)يضَِْْب  ُ(ضََْ
(dia lk) Memasak 

 

 (طَبْخًاُ،طَبَخَُ)ُيطَْبَخُ 

(dia lk) Menentramkan 

hati, menenangkan 
 (اِطْمَئَمُ)ُئُُِّيطَْمَُ
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(dia lk) Mengobati  ُعَالجََةًُُ،عاَلجََُ)ُي عَالِج  (م 
(dia lk) Menyiapkan, 

menyediakan 
 (اعدًَُُّ،عدَمُأَُ)ُي عِدُُّ

(dia lk) Mengetahui ُ  (عَرْفاًُ،عَرَفَُ)ُيعَْرفِ 
(dia lk) Melakukan, 

mengerjakan 
 (عَََلاًُُ،عََِلَُ)ُيعَْمَلُ 

(dia lk) Mencuci  ُ(غسَْلاًُ،غسََلَُ)يغَْسِل 

(dia lk) Memeriksa, 

mengetes  

ُ ُ،حَصَُفَُ)ُيفَْحَص 

 (فحَْصًا
(dia lk) Mengerjakan, 

melakukan 
 (فِعْلاًُُ،فعََلَُ)ُيفَْعَلُ 

(dia lk) Memahami ُ  (فهَْمًاُ،فهَمَُِ)يفَْهمَ 

(dia lk) Mendekati 
بَُ)ُيقَْتََِب ُ ُ،اِقْتَََ

ابًًُ  (اِقْتََِ

(dia lk) Membaca ُُ(قِرَاءَةًُُ،قرََأَُ)ُيقَْرَأ 
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(mereka lk) Membaca َُوْن  (قِرَاءَةًُُ،وْاقرََأُُ)ُيقَْرَؤ 
(mereka lk) 

Menyelesaikan, 

memenuhi 
َُ وْنَُي  (قضََاءًُُ،وْاقضَُ )قْض 

(dia lk) Menyelesaikan, 

memenuhi 
 (قضََاءًُُ،قضََُ)ُيقَْضُِ

(dia lk) Berdiri  ُ(ق وْمًاُ،قاَمَُ)ُيقَ وْم 

(dia lk) Menulis ُ (كِتَابةًَُُ،كَتَبَُ)ُيكَْت ب 
(dia lk) Menyapu 

 

ُ  (كَنسًْاُ،كَنسََُ)ُيكَْن س 

(dia lk) Menjadi  ُ(كَوْنًُُ،نَُكََُ)ُيكَ وْن 

(dia lk) Menyetrika (كَيًّا،ُكَوَى)ُيكَْوِي 

(dia lk) Perlu, tinggal  ُلزَِمَ،ُلِزَامًا(ُيلَزَْم( 

(dia lk) Bermain  ُ  (لعَْبًاُ،لعَِبَُ)يلَعَْب 
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Berikut, akan datang َُِيل 
(dia lk) Lewat, berlalu, 

melintas  ُر ِ رَُ)ُي مَر   (تمَْريِْرًاُ،مَرم
(dia lk) Mengusap, 

membersihkan  ُ(مَسْحًاُ،مَسَحَُ)يمَْسَح 

(dia lk) Menyisir 
ط ُ ُ،مَشَطَ)يمَْش 

 (مَشْطًا

(dia lk) Mungkin  ُُكَنَ(أَمُْ)ُ ي مْكِن

Kanan ََُّي مْن 

(dia lk) Sesuai, cocok 
ُ،نَسَبَُ)ُي ناَسِب ُ

بةًُ ناَس ِ  (م 
(dia lk) Tidur 

 

 (نوَْمًاُ،نَمَُ)ُينَاَمُ 

(dia lk) Menunggu  ُ(اِنتِْظَارًاُ،اِنتَْظَرَُ)ينَتْظَِر 
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(dia lk) Membersihkan 

 

ُ ف  فَُ)ُي نظَ ِ ُ،نظَم

 (تنَْظِيْفًا
(dia lk) Mengatur, 

mengontrol  ُم مَُ)ُي نظَ ِ  (تنَْظِيْمًاُ،نظَم

(dia lk) Memindah ُ  (نقَْلاًُُ،نقََلَُ)ينَْق ل 
(dia lk) Memastikan, 

menyediakan  ُر اُ،فمرَُوَُ)ُي وَف ِ  (توَْفِيًْ
(mereka lk) 

Memastikan, 

menyediakan 
وْاُ ر  اُ،وْاوَفمرُ )ي وَف ِ  (توَْفِيًْ

Hari ini َُاليَوْم 

Hari )م )ج  يوَْم )م(ُأَيَم

Hari minggu ُُِاْلَأحَد  يوَْم 

Beriman  ُيمَْانًُُ،أَمَنَُ)ُي ؤْمِن
ِ
 (ا

Sehari-hari  ُُيوَْمِيمة
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